




Präzision – 
Der Weg zum Erfolg 
Präzision ist die Grundlage für Qualität, Lei-
stungssteigerung und langfristigen Erfolg.  
Um Genauigkeit gewährleisten zu können, sind 
Messeinrichtungen und Maschinenkomponen-
ten gefordert, die nachhaltige Prozesssicherheit 
bieten. 
Fast 70 Jahre Erfahrung haben uns gelehrt, 
dass dies nur durch Geräte erfolgen kann, die 
sowohl hochwertig verarbeitet als auch robust 
gebaut sind. Denn Materialeigenschaften und 
perfekte Verarbeitung haben einen grossen Ein-
fluss auf die Genauigkeit und Haltbarkeit. 

Die PAV bietet Messschieber, Messschrauben 
und individuelle Spezialmessgeräte für ebenso 
spezielle Fertigungen sowie für grosse Serien. 
Dazu offeriert die PAV umfassendes Enginee-
ring für manuelle und automatisierte Sonder-
messeinrichtungen. 
Im Prototypenbau sind wir seit vielen Jahren 
verlässlicher Partner namhafter europäischer 
Automarken und Maschinenhersteller. Auch bei 
der Fertigung von Lehren, Vorrichtungen und 
Spezialwerkzeugen stellen wir uns jeder Her-
ausforderung. 

Dank des PAV-Supportes erhalten Sie jedes 
PAV-Produkt  mit Kalibrierungszertifikat. Repa-
raturen und Kalibrierungen erledigen wir 
schnell und zuverlässig. Unser Service steht Ih-
nen gerne bei Fragen und Problemen zur Verfü-
gung. Mit unserer Qualität wollen wir zum un-
ternehmerischen Erfolg unserer Kunden einen 
Beitrag leisten. Auf PAV-Produkte und -Dienst-
leistungen können Sie sich verlassen! Die PAV-
eigene, zertifizierte und für die Messgrösse 
Länge nach ISO/IEC17025  akkreditierte  SCS-
Kalibrierstelle ist dafür ein klares Indiz. 

Aus gutem Grund geniessen wir den Ruf, nur 
höchste Präzision und perfekte Verarbeitungs-
qualität zu bieten. So trägt die PAV dazu bei, 
die Produkte ihrer Kunden noch perfekter und 
damit viele Dinge des Alltags einfacher, schö-
ner und wertvoller werden zu lassen. 
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816511 CLASSIC 150 mm  

Der universelle Mess-
schieber, der wunderbar 

in der Hand liegt und in jede Ar-
beitsmanteltasche passt. Mit ihm 
misst der Ingenieur genauso wie 
der Kontrolleur oder der Mann in 
der Werkstatt. Mit dem runden 
tiefenmass sind Messungen schon 
ab Durchmesser 1,6 mm möglich. 
Leichtere und einfachere Handha-
bung durch die neue Elektronik:
• EIn/AUS-Schalter 
•  Nullen in jeder beliebigen Po-

sition (Inkremental-Messung)
• MM/InCH-Umschaltung
• HOLD-Funktion 
• Daten-Ausgang
• Sleep -- Schlafmode ohne Ur-
   sprungsverlust, aut. Einschaltung
• Schutz des Gerätes gemäss IP67

technische Daten
Messbereich 0 – 150 mm
Gerätegenauigkeit 
nach DIn 862
inkl. Digit-Sprung 0,02 mm
Auflösung 0,01 mm 
Wiederholgenauigkeit 0,01 mm
Messeinheit mm/inch
Schenkellänge 40 mm
Innenmessschnabel  > Ø 5 mm

Verpackung Holzetui

Bestellhinweis
Artikel-nr. 816511

zubehör
VARIO-Messbrücke 843211
Datenkabel 
2m USB 816592.000
Datenkabel 
2m RS 232 816592.001 
Batterie 816511 B 123

the universal caliper 
gauge, which rests snu-

gly in the hand and comfortably 
in the pocket of every working 
coat. With it, the engineer can 
measure in exactly the same 
way as the controller or the man 
in the workshop. With the  
rounded depth gauge it is pos-
sible to measure depths of bo-
res with diameters above 1.6 mm. 
Easier and simplier to operate 
because of the new electronic:
• On/OFF-Switch 
•  zERO setting in each position 

(Incremental-measuring)
• MM/InCH-conversion
• HOLD-function 
• Data-Output
• Sleep-Mode without loss of 
   the origin, starts automatically
• Protection IP67

technical data
Measuring range 0 – 150 mm
Instrument accuracy 
according DIn 862
incl. digit-jump 0.02 mm
Resolution 0.01 mm
Repeatability 0.01 mm
Measuring unit mm/inch
Leg length 40 mm
Internal measuring jaw > Ø 5 mm

Packing  Wooden case

Advice for ordering
Article-no. 816511

Accessories
VARIO-measuring bridge 843211
Connecting cable 
2 m USB  816592.000
Connecting cable 
2 m RS 232              816592.001
Battery 816511 B 123

Le pied à coulisse univer-
sel, qu’on peut manipu-

ler avec facilité, et qui se laisse 
mettre dans la poche d’une 
blouse de travail. Cet instrument 
est utilisé aussi bien par 
l’ingénieur que par un contrôleur, 
ou par un ouvrier dans l’atelier. 
La jauge de profondeur ronde 
permet d’effectuer des mesures à 
partir d’un diamètre de 1.6 mm. 
Maniabilité plus simple grâce à la 
nouvelle électronique:
•  Touche On/OFF 
•  zERO dans chaque position 

désirée (mesuration incre-
mentale)

•  Conversion MM/InCH
•  Fonction HOLD 
•  Sortie des données
•  Mode de sommeil sans la 
   perte de l‘origine, commence 
   automatiquement
•  Protection IP67

Données techniques
Capacité 0 – 150 mm
Précision de l’instrument
selon DIn 862
incl. saut de digit 0.02 mm
Résolution 0.01 mm
Répétibilité 0.01 mm
Unité de mesure mm/inch
Longueur de bec 40 mm
Bec d’intérieur > Ø 5 mm

Emballage Coffret en bois

Référence de commande
no. d’article 816511

Accessoires
Pont de mesure VARIO 843211
Cable de connection 
2 m USB  816592.000
Cable de connection 
2 m RS 232  816592.001
Batterie 816511 B123

Il calibro universale, ot-
timamente maneggevo-

le e ta scabile. Con esso può 
misurare sia l’ingegnere che il 
collaudatore, come pure 
l’operaio nell’officina. Con 
l’asta cilindrica di profondità 
sono possibili misurazioni in 
cavità, partendo da un foro del 
diametro di 1.6 mm. Uso più 
semplice grazie alla nuova 
elettronica:
•   Tasto On/OFF 
•   Azzeramento in ogni posizi-

one desiderata (misurazione 
incrementale)

•  Conversione mm/InCH
•  Funzione HOLD 
•  Uscita dati
•  senza perdita d‘origine, ins-

erzione automatica
•  calibro secondo IP67

Dati tecnici
Campo di misura 0 – 150 mm
Precisione dello strumento
secondo DIn 862
incl. salto del digit 0.02 mm
Risoluzione 0.01 mm
Ripetibilità 0.01 mm
Unità di misura mm/inch
Lunghezza dei becchi 40 mm
Becchi per interni > Ø 5 mm

Imballaggio Scatola di legno

Riferimento per l’ordine
no. d’articolo 816511

Accessori
Ponte di misura VARIO 843211
Cavo di collegamento 
2 m USB 816592.000 
Cavo di collegamento 
2 m RS 232 816592.001
Batteria 816511 B 123
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DIGItAL-tASCHEn-MESSSCHIEBER

DIGItAL POCKEt CALIPER GAUGE

PIED A COULISSE DE POCHE DIGItAL

CALIBRO tASCABILE DIGItALE



841715  FInO 150 mm

Seine feinen Innen- und 
Aussenmessschnäbel 

messen überall dort, wo man 
mit den normalen Schnäbeln 
nicht mehr hinkommt (kleine 
Bohrungen, schmale nuten, 
zahnlücken, Leiterplatten, Mo-
dellbauteile, usw.). Mit dem 
runden tiefenmass sind Mes-
sungen schon ab Durchmesser 
1,6 mm möglich.
Leichtere und einfachere Handha-
bung durch die neue Elektronik:
• EIn/AUS-Schalter 
•  Nullen in jeder beliebigen Po-

sition (Inkremental-Messung)
• MM/InCH-Umschaltung
• HOLD-Funktion 
• Daten-Ausgang
• Sleep -- Schlafmode ohne Ur-
   sprungsverlust, aut. Einschaltung
• Schutz des Gerätes gemäss IP67

technische Daten
Messbereich 0 – 150 mm
Gerätegenauigkeit 
nach DIn 862
inkl. Digit-Sprung       0,02 mm 
Auflösung       0,01 mm 
Wiederholgenauigkeit 0,01 mm
Messeinheit       mm/inch 
Schenkellänge     40 mm
Innenmessschnabel  > Ø 4 mm 
Verpackung       Holzetui
Bestellhinweis
Artikel-nr.        841715

zubehör
VARIO-Messbrücke 843211
Datenkabel 
2m USB 816592.000
Datenkabel 
2m RS 232 816592.001 
Batterie 816511 B 123

Its fine internal and ex-
ternal measuring blades 

measure in all the places which 
cannot be reached with normal 
jaws (small bores, narrow groo-
ves, gaps in gear toothing, 
printed circuits boards, model 
components, etc.). With the 
rounded depth gauge it is pos-
sible to measure depths of bores 
with diameters above 1.6 mm.
Easier and simplier to operate 
because of the new electronic:
• On/OFF-Switch 
•  zERO setting in each position 

(Incremental-measuring)
• MM/InCH-conversion
• HOLD-function 
• Data-Output
• Sleep-Mode without loss of 
  the origin, starts automatically
• Protection IP67

technical data
Measuring range 0 – 150 mm
Instrument accuracy 
according DIn 862
incl. digit-jump 0.02 mm
Resolution 0.01 mm
Repeatability 0.01 mm
Measuring unit mm/inch
Leg length 40 mm
Internal measuring jaw > Ø 4 mm

Packing  Wooden case

Advice for ordering
Article-no. 841715

Accessories
VARIO-measuring bridge 843211
Connecting cable 
2 m USB  816592.000
Connecting cable 
2 m RS 232              816592.001
Battery 816511 B 123

Ses becs de mesure in-
térieurs et extérieurs 

précis, mesurent tous les end-
roits, qu’on n’arrive plus à att-
eindre avec des becs normaux 
(petits alesages, rainures étroi-
tes, entredents, cartes de cir-
cuits imprimées, etc.). La jauge 
de profondeur ronde permet 
d’effectuer des mesures à par-
tir d’un diamètre de 1.6 mm.
Maniabilité plus simple grâce à la 
nouvelle électronique:
•  Touche On/OFF 
•  zERO dans chaque position 

désirée (mesuration incre-
mentale)

•  Conversion MM/InCH
•  Fonction HOLD 
•  Sortie des données
•  Mode de sommeil sans la 
   perte de l‘origine, commence 
   automatiquement
•  Protection IP67

Données techniques
Capacité 0 – 150 mm
Précision de l’instrument
selon DIn 862
incl. saut de digit 0.02 mm
Résolution 0.01 mm
Répétibilité 0.01 mm
Unité de mesure mm/inch
Longueur de bec 40 mm
Bec d’intérieur > Ø 4 mm

Emballage Coffret en bois

Référence de commande
no. d’article 841715

Accessoires
Pont de mesure VARIO 843211
Cable de connection 
2 m USB  816592.000
Cable de connection 
2 m RS 232  816592.001
Batterie 816511 B123

Con i suoi becchi di mi-
sura sottili per interni – 

esterni è possibile arrivare in 
posti inacces sibili con becchi 
normali (piccoli fori, scanalatu-
re strette, vani interdentali di 
ruote dentate, ecc.). Con l’asta 
cilindrica di profondià sono 
possibili musurazioni in cavità,  
partendo da un foro del diame-
tro di 1.6 mm.
•   Tasto On/OFF 
•   Azzeramento in ogni posizio-

ne desiderata (misurazione 
incrementale)

•  Conversione mm/InCH
•  Funzione HOLD 
•  Uscita dati
•  senza perdita d‘origine, ins-

erzione automatica
•  calibro secondo IP67

Dati tecnici
Campo di misura 0 – 150 mm
Precisione dello strumento
secondo DIn 862
incl. salto del digit 0.02 mm
Risoluzione 0.01 mm
Ripetibilità 0.01 mm
Unità di misura mm/inch
Lunghezza dei becchi 40 mm
Becchi per interni > Ø 4 mm

Imballaggio Scatola di legno

Riferimento per l’ordine
no. d’articolo 841715

Accessori
Ponte di misura VARIO 843211
Cavo di collegamento 
2 m USB 816592.000 
Cavo di collegamento 
2 m RS 232 816592.001
Batteria 816511 B 123
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 846501 FLAt 150 mm
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Sanft und  
doch genau.

Smooth but  
accurate.

Doux mais  
précis.

Lieve ma  
preciso.

…für  
alles Weiche.

... for  
all things soft.

... pour  
les choses douces.

... per  
le cose delicate.

Ein Messschieber für 
weiche Werkstücke, wie 

Leder, Filz, Gummi, weiche 
Kunststoffe, Holz usw. Durch 
die breiten Mess backen wird 
der Messdruck nicht punktför-
mig, sondern auf einer relativ 
grossen Fläche verteilt. Mit 
dem runden tiefenmass sind  
Messungen schon ab Durch-
messer 1,6 mm möglich.
Schlafmode ohne Urpsrungsver-
lust, automatische Einschaltung. 
Schutz des Gerätes gemäss IP67

technische Daten
Messbereich 0 – 150 mm
Gerätegenauigkeit 
nach DIn 862
inkl. Digit-Sprung 0,02 mm
Auflösung 0,01 mm
Wiederholgenauigkeit 0,01 mm
Messeinheit mm/inch
Schenkellänge 40 mm
Innenmessschnabel  > Ø 5 mm

Verpackung Holzetui

Bestellhinweis
Artikel-nr. 846501 

zubehör
VARIO-Messbrücke 843211
Datenkabel 
2m USB 816592.000
Datenkabel 
2m RS 232 816592.001 
Batterie 816511 B 123

A caliper gauge for soft 
workpieces such as lea-

ther, felt, rubber, synthetic 
materials, wood etc. the wide 
measuring jaws do not exert 
the measuring pressure at a 
point, but spread it over a re-
latively wide surface. With the 
rounded depth gauge it is pos-
sible to measure depths of bores 
with diameters above 1.6 mm.
Sleep-Mode without loss of 
the origin, starts automatically. 
Protection IP67

technical data
Measuring range 0 – 150 mm
Instrument accuracy 
according DIn 862
incl. digit-jump 0.02 mm
Resolution 0.01 mm
Repeatability 0.01 mm
Measuring unit mm/inch
Leg length 40 mm
Internal measuring jaw > Ø 5 mm

Packing  Wooden case

Advice for ordering
Article-no. 846501 

Accessories
VARIO-measuring bridge 843211
Connecting cable 
2 m USB  816592.000
Connecting cable 
2 m RS 232              816592.001
Battery 816511 B 123

Un pied à coulisse desti-
né à mesurer des pièces 

à usiner en matière souple com-
me le cuir, le caoutchouc, des 
matières synthé tiques, du bois 
etc. Grâce aux larges mâchoires 
de mesure, la pression de mesure 
ne s’exerce pas sur un point, 
mais au contraire est répartie sur 
une surface relativement grande. 
La jauge de profondeur ronde 
permet d’effectuer des mesures à 
partir d’un diamètre de 1.6 mm.
Mode de sommeil sans la perte 
de l‘origine, commence auto-
matiquement. Protection IP67

Données techniques
Capacité 0 – 150 mm
Précision de l’instrument
selon DIn 862
incl. saut de digit 0.02 mm
Résolution 0.01 mm
Répétibilité 0.01 mm
Unité de mesure mm/inch
Longueur de bec 40 mm
Bec d’intérieur > Ø 5 mm

Emballage Coffret en bois

Référence de commande
no. d’article 846501 

Accessoires
Pont de mesure VARIO 843211
Cable de connection 
2 m USB  816592.000
Cable de connection 
2 m RS 232  816592.001
Batterie 816511 B123

Un calibro adatto per 
misu rare pezzi teneri 

come pelli, feltri, gomme pla-
stica, legno ecc. tramite i bec-
chi larghi oltre il normale, la 
pressione della misurazione 
non si concentra su un punto 
ma si ripartisce su parte della 
superficie. Con l’asta cilindrica 
di profondità sono possibili mi-
surazioni in cavità, partendo da 
un foro del diametro di 1.6 mm.
Senza perdita d‘origine, inser-
zione automatica.
Calibro secondo IP67

Dati tecnici
Campo di misura 0 – 150 mm
Precisione dello strumento
secondo DIn 862
incl. salto del digit 0.02 mm
Risoluzione 0.01 mm
Ripetibilità 0.01 mm
Unità di misura mm/inch
Lunghezza dei becchi 40 mm
Becchi per interni > Ø 5 mm

Imballaggio Scatola di legno

Riferimento per l’ordine
no. d’articolo 846501 

Accessori
Ponte di misura VARIO 843211
Cavo di collegamento 
2 m USB 816592.000 
Cavo di collegamento 
2 m RS 232 816592.001
Batteria 816511 B 123

DIGItAL-tASCHEn-MESSSCHIEBER

DIGItAL POCKEt CALIPER GAUGE

PIED A COULISSE DE POCHE DIGItAL

CALIBRO tASCABILE DIGItALE



843211

Das ideale zubehör für  
jeden PAV taschen-

Messschieber. Diese Messbrük-
ke ermöglicht es, auch bei 
grösseren Bohrungen in die 
tiefe zu messen. Durch die ho-
rizontale Verschiebbarkeit der 
Messbrücke kann das tiefen-
mass auch an unzugänglichen  
Stellen eingesetzt werden.

Bestellhinweis
Artikel-nr. 843211

the ideal accessory for 
every PAV pocket caliper 

gauge. the measuring bridge 
enables measurement of depth 
to be carried out in depth, also 
in the case of large bores. the 
horizontal movability of the 
measuring bridge enables the 
depth gauge to be used in in-
accessible places.

Advice for ordering
Article-no. 843211

L’accessoire idéal pour 
chaque pied à coulisse 

de poche PAV. Ce pont de me-
sure permet également de me-
surer la profondeur d’alésages 
plus grands. Grâce à la mobilité 
horizontale du pont de mesure, 
on peut aussi utiliser la jauge 
de profondeur dans des endro-
its inaccessibles.

Référence de commande
no. d’article 843211

L’accessorio ideale per 
ogni calibro tascabile 

PAV. Questo ponte di misura 
permette la misurazione della 
profondità nei fori o scanalatu-
re estremamente larghi. trami-
te lo spostamento orizzontale 
del ponte é possible utilizzare 
l’asta di profondità in quei po-
sti creduti inaccessibili.

Riferimento per l’ordine
no. d’articolo 843211
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VARIO-MESSBRüCKE FüR ALLE PAV-tASCHEn-MESSSCHIEBER

VARIO MEASURInG BRIDGE FOR ALL PAV POCKEt CALIPER GAUGES

POnt DE MESURE VARIO POUR tOUS LES PIEDS A COULISSE DE POCHE PAV

POntE DI MISURA VARIO PER tUttI I CALIBRI tASCABILI PAV



816533 300 mm

7Der robuste PAV-Werkstatt-
Messschieber für die Selbst-

kontrolle am Arbeitsplatz. Leich-
tere und einfachere Handha-
bung durch die neue Elektronik:
• EIn/AUS-Schalter 
•  Nullen in jeder beliebigen Po-

sition (Inkremental-Messung)
• MM/InCH-Umschaltung
•  REVERSE-Funktion für Vorzei-

chen wechsel 
•  PRESEt-Funktion für die Mas-

svoreinstellung zur Absolut-
wert-Ablesung. Vorteilhaft vor 
allem bei Innenmessungen mit 
den abgerundeten Messschnäbeln 

• HOLD-Funktion 
• Daten-Ausgang

Technische Daten
Messbereich 0 – 300 mm
Gerätegenauigkeit 
nach DIn 862
inkl. Digit-Sprung 0,03 mm
Auflösung 0,01 mm
Wiederholgenauigkeit 0,01 mm
Messeinheit mm/inch
Schenkellänge 92 mm
Innenmessansatz  > Ø 10 mm

Verpackung Holzetui

Bestellhinweis
Artikel-nr. 816533

Zubehör
Signalkabel 1 m 856591
Signalkabel 2 m 856592
Batterie 816511 A 123

the sturdy caliper gauge 
for operator use at the 

place of work. Easier and sim-
plier to operate because of the 
new electronic:
• On/OFF-Switch 
•  zERO setting in each position 

(Incremental-measuring)
• MM/InCH-conversion
•  REVERSE-function for changing 

the sign + or - 
•  PRESEt-function for setting a 

fixed value for absolute mea-
suring.  
this function is very suitable 
for measuring with the roun-
ded measuring jaws 

• HOLD-function 
• Data-Output

Technical data
Measuring range 0 – 300 mm
Instrument accuracy 
according DIn 862
incl. digit-jump 0,03 mm
Resolution 0,01 mm
Repeatability 0,01 mm
Measuring unit mm/inch
Leg length 92 mm
Internal measuring > Ø 10 mm

Packing  Wooden case

Advice for ordering
Article-no. 816533

Accessories
Connecting cable 1 m 856591
Connecting cable 2 m 856592
Battery 816511 A 123

Le pied à coulisse robu-
ste destiné à l’auto-con-

trôle au sur le lieu de travail. 
Maniabilité plus simple grâce à 
la nouvelle électronique:
•  Touche On/OFF 
•  zERO dans chaque position 

désirée (mesure incrementa-
le)

•  Conversion MM/InCH
•  Fonction REVERSE pour chan-

ger le signe + et - 
•  Fonction PRESEt pour la 

presé lection pour mesure ab-
solue. Avantageux surtout 
pour mesurations internes 
avec les becs de mesure ar-
rondis 

•  Fonction HOLD 
•  Sortie des données

Données techniques
Capacité 0 – 300 mm
Précision de l’instrument
selon DIn 862
incl. saut de digit 0,03 mm
Résolution 0,01 mm
Répétibilité 0,01 mm
Unité de mesure mm/inch
Longueur de bec 92 mm
Mesure intérieure > Ø 10 mm

Emballage Coffret en bois

Référence de commande
no. d’article 816533

Accessoires
Cable de connection 1 m 856591
Cable de connection 2 m 856592
Batterie 816511 A 123

Il calibro robusto per un 
controllo autonomo sul 

posto di lavoro. Uso più sem-
plice grazie alla nuova elettro-
nica:
•   Tasto On/OFF 
•   Azzeramento in ogni posizio-

ne desiderata (misurazione 
incrementale)

•  Conversione mm/InCH
•  Funzione REVERSE per cambi-

are il segno + o - 
•  Funzione PRESEt per presele-

zionare un valore per la mi-
surazione assoluta. Vantag-
gioso soprattuto per misura-
zioni per interni con i becchi 
arrotondati 

•  Funzione HOLD 
•  Uscita dati

Dati tecnici
Campo di misura 0 –300 mm
Precisione dello strumento
secondo DIn 862
incl. salto del digit 0,03 mm
Risoluzione 0,01 mm
Ripetibilità 0,01 mm
Unità di misura mm/inch
Lunghezza dei becchi 92 mm
Misurazione interna > Ø 10 mm

Imballaggio Scatola di legno

Riferimento per l’ordine
no. d’articolo 816533

Accessori
Cavo di collegamento 1 m 856591
Cavo di collegamento 2 m 856592
Batteria 816511 A 123

DIGItAL-WERKStAtt-MESSSCHIEBER

DIGItAL-WORKSHOP-CALIPER GAUGE

PIED A COULISSE D´AtELIER DIGItAL

CALIBRO DIGItALE PER OFFICIAnA



816535  500 mm
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Der robuste PAV-Werk-
statt-Messschieber für 

die Selbstkontrolle am Arbeits-
platz. Mit der leichteren und 
einfacheren Handhabung durch 
die neue Elektronik.

Technische Daten
Messbereich 0 – 500 mm
Gerätegenauigkeit 
nach DIn 862
inkl. Digit-Sprung 0,04 mm
Auflösung 0,01 mm
Wiederholgenauigkeit 0,01 mm
Messeinheit mm/inch
Schenkellänge 92 mm
Innenmessansatz  > Ø 10 mm

Verpackung Holzetui

Bestellhinweis
Artikel-nr. 816535

Zubehör
Signalkabel 1 m 856591
Signalkabel 2 m 856592
Batterie 816511 A 123

the sturdy caliper gau-
ge for operator use at 

the place of work. With the ea-
sier und simplier operations 
because of the new electronic 
unit.

Technical data
Measuring range 0 – 500 mm
Instrument accuracy 
according DIn 862
incl. digit-jump 0.04 mm
Resolution 0.01 mm
Repeatability 0.01 mm
Measuring unit mm/inch
Leg length 92 mm
Internal measuring > Ø 10 mm

Packing  Wooden case

Advice for ordering
Article-no. 816535

Accessories
Connecting cable 1 m 856591
Connecting cable 2 m 856592
Battery 816511 A 123

Le pied à coulisse robu-
ste destiné à l’auto-con-

trôle sur le lieu de travail. Avec 
une mania bilité plus simple 
grâce à la nouvelle electroni-
que.

Données techniques
Capacité 0 – 500 mm
Précision de l’instrument
selon DIn 862
incl. saut de digit 0.04 mm
Résolution 0.01 mm
Répétibilité 0.01 mm
Unité de mesure mm/inch
Longueur de bec 92 mm
Mesure intérieure > Ø 10 mm

Emballage Coffret en bois

Référence de commande
no. d’article 816535

Accessoires
Cable de connection 1 m 856591
Cable de connection 2 m 856592
Batterie 816511 A 123

Il calibro robusto per 
un controllo autonomo 

sul posto di lavoro. Con l’uso 
più semplice grazie alla nuova 
elettronica.

Dati tecnici
Campo di misura 0 – 500 mm
Precisione dello strumento
secondo DIn 862
incl. salto del digit 0.04 mm
Risoluzione 0.01 mm
Ripetibilità 0.01 mm
Unità di misura mm/inch
Lunghezza dei becchi 92 mm
Misurazione interna > Ø 10 mm

Imballaggio Scatola di legno

Riferimento per l’ordine
no. d’articolo 816535

Accessori
Cavo di collegamentò 1 m 856591 
Cavo di collegamentò 2 m 856592
Batteria 816511 A 123

DIGItAL-WERKStAtt-MESSSCHIEBER

DIGItAL-WORKSHOP-CALIPER GAUGE

PIED A COULISSE D´AtELIER DIGItAL

CALIBRO DIGItALE PER OFFICIAnA



816566 1000 mm
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Misst vielfältige Messauf-
gaben in höchster Präzi-

sion. Die perfekte Mechanik mit 
der bewährten PAV-Feineinstel-
lung, kombiniert mit der neuen 
und hochentwickelten Elektro-
nik, garantieren dem Anwender 
auch noch nach Jahren absolute 
Genauigkeit. Es gibt keinen Er-
satz für dieses Original!

Technische Daten
Messbereich 0 – 1000 mm
Gerätegenauigkeit 
nach DIn 862
inkl. Digit-Sprung 0,07 mm
Auflösung 0,01 mm
Wiederholgenauigkeit 0,01 mm
Messeinheit mm/inch
Schenkellänge 120 mm
Innenmessansatz  > Ø 20 mm

Verpackung Holzetui

Bestellhinweis
Artikel-nr. 816566

Zubehör
Signalkabel 1 m 856591
Signalkabel 2 m 856592
Batterie 816511 A 123

Carries out many high- 
precision measuring tasks. 

the perfect mechanism with 
the proved PAV-fine adjust-
ment, combined with the new 
and highly developed electro-
nic unit, guarantees the user 
absolute accuracy, even after 
years of use. there is no sub-
stitute for this original!

Technical Data
Measuring range 0 - 1000 mm
Instrument accuracy 
according DIn 862
incl. digit-jump 0.07 mm
Resolution 0.01 mm
Repeatability 0.01 mm
Measuring unit mm/inch
Leg length 120 mm
Internal measuring > Ø 20 mm

Packing  Wooden case

Advice for ordering
Article-no. 816566

Accessories
Connecting cable 1 m 856591
Connecting cable 2 m 856592
Battery 816511 A 123

Exécute des tâches de 
mesurage de la plus 

haute précision. La mécanique 
parfaite avec la vis de réglage, 
et la nouvelle électronique très 
perfectionnée, garantissent une 
précision absolue même après 
quelques années d’emploi. Un 
outil irremplaçable!

Données techniques
Capacité 0 – 1000 mm
Précision de l’instrument
selon DIn 862
incl. saut de digit 0.07 mm
Résolution 0.01 mm
Répétibilité 0.01 mm
Unité de mesure mm/inch
Longueur de bec 120 mm
Mesure intérieure > Ø 20 mm

Emballage Coffret en bois

Référence de commande
no. d’article 816566

Accessoires
Cable de connection 1 m 856591
Cable de connection 2 m 856592
Batterie 816511 A 123

Per eseguire funzioni di 
misura di altissima preci-

sione. La meccanica perfetta con 
la vite di spostamento PAV, si spo-
sa perfettamente alla nuova elett-
ronica ad alta evoluzione. Garan-
tisce una precisione assoluta an-
che dopo anni. Questo strumento 
originale non ha equivalenti!

Dati tecnici
Campo di misura 0 – 1000 mm
Precisione dello strumento
secondo DIn 862
incl. salto del digit 0.07 mm
Risoluzione 0.01 mm
Ripetibilità 0.01 mm
Unità di misura mm/inch
Lunghezza dei becchi 120 mm
Misurazione interna > Ø 20 mm

Imballaggio Scatola di legno

Riferimento per l’ordine
no. d’articolo 816566

Accessori
Cavo di collegamento 1 m 856591 
Cavo di collegamento 2 m 856592
Batteria 816511 A 123

DIGItAL-WERKStAtt-MESSSCHIEBER

DIGItAL-WORKSHOP-CALIPER GAUGE

PIED A COULISSE D´AtELIER DIGItAL

CALIBRO DIGItALE PER OFFICIAnA



816568  1500 - 2000 mm

816567  1000 - 1500 mm
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Der Längste seiner Klas-
se. Misst präzise vielfälti-

ge Mess aufgaben. Die perfekte 
Mechanik mit der bewährten 
PAV-Feineinstellung, kombiniert 
mit der neuen und hochentwik-
kelten Elektronik, garantieren 
dem Anwender auch noch nach 
Jahren absolute Genauigkeit. Es 
gibt keinen anderen! Diese 
Messschieber können bei 1000 
resp. 1500 mm ohne Einstell-
masse in sich genullt werden.

Technische Daten
Messbereich 1000 – 1500 mm
Messbereich 1500 – 2000 mm
Gerätegenauigkeit 
nach DIn 862
inkl. Digit-Sprung 0,07 mm
Auflösung 0,01 mm
Wiederholgenauigkeit 0,02 mm
Messeinheit mm/inch
Schenkellänge 120 mm
Innenmessansatz  > Ø 20 mm

Verpackung Holzetui

Bestellhinweis
Messbereich Artikel-nr.
1000 – 1500 mm 816567
1500 – 2000 mm 816568

Zubehör
Signalkabel 1 m 856591
Signalkabel 2 m 856592
Batterie 816511 A 123

the longest of its class, 
designed to carry out 

many high-precision measuring 
tasks. Perfect mechanics with 
the well-tried PAV fine adjust-
ment, combined with new, 
highly developed electronics, 
are the guarantee for absolute 
accuracy, even after years of 
use. the caliper gauges can be 
set to zero within themselves 
at 1000 resp. 1500 mm wit-
hout any adjusting measures.

Technical data
Measuring range 1000 – 1500 mm
Measuring range 1500 – 2000 mm
Instrument accuracy 
according DIn 862
incl. digit-jump 0.07 mm
Resolution 0.01 mm
Repeatability 0.02 mm
Measuring unit mm/inch
Leg length 120 mm
Internal measuring > Ø 20 mm

Packing  Wooden case

Advice for ordering
Measuring range Article-no.
1000 – 1500 mm 816567
1500 – 2000 mm 816568

Accessories
Connecting cable 1 m 856591
Connecting cable 2 m 856592
Battery 816511 A 123

Le plus long de sa série. 
Exécute avec haute pré-

cision des tâches de mesurage 
les plus variées. La mécanique 
parfaite avec l’ajustage fin 
éprouvé, combiné avec une 
nouvelle électronique haute-
ment développée, sont la ga-
rantie pour l’utilisateur de dis-
poser d’une précision absolue, 
même au bout de beaucoup 
d’années. Le pied à coulisse 
peut être remis à zéro à 1000 
mm resp. 1500 mm sans me-
sure de réglage.

Données techniques
Capacité 1000 – 1500 mm
Capacité 1500 – 2000 mm
Précision de l’instrument
selon DIn 862
incl. saut de digit 0.07 mm
Résolution 0.01 mm
Répétibilité 0.02 mm
Unité de mesure mm/inch
Longueur de bec 120 mm
Mesure intérieure > Ø 20 mm

Emballage Coffret en bois

Référence de commande
Capacité no. d’article
1000 – 1500 mm 816567
1500 – 2000 mm 816568

Accessoires
Cable de connection 1 m 856591
Cable de connection 2 m 856592
Batterie 816511 A 123

Il più lungo della sua 
classe. La meccanica per-

fetta con la vite di spostamento 
PAV, si sposa perfettamente alla 
nuova elettronica ad alta evolu-
zione. Garantisce una precisione 
assoluta anche dopo anni. Que-
sto strumento originale non ha 
equivalenti! Questi calibri ven-
gono azzerati quando il corsoio 
è contro la battuta a 1000 mm 
oppure rispettivamente 1500 
mm esistenti sull’asta del cali-
bro. Regolazione micrometrica 
della posizione del corsoio.

Dati tecnici
Campo di misura 1000 – 1500 mm
Campo di misura 1500 – 2000 mm
Precisione dello strumento
secondo DIn 862
incl. salto del digit 0.07 mm
Risoluzione 0.01 mm
Ripetibilità 0.02 mm
Unità di misura mm/inch
Lunghezza dei becchi 120 mm
Misurazione interna > Ø 20 mm

Imballaggio Scatola di legno

Riferimento per l’ordine
Campo di misura no. d’articolo
1000 – 1500 mm 816567
1500 – 2000 mm 816568

Accessori
Cavo di collegamentò 1 m 856591 
Cavo di collegamentò 2 m 856592
Batteria 816511 A 123

DIGItAL-WERKStAtt-MESSSCHIEBER

DIGItAL-WORKSHOP-CALIPER GAUGE

PIED A COULISSE D´AtELIER DIGItAL

CALIBRO DIGItALE PER OFFICIAnA
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Der erste variable Präzi-
sions-Messschieber in 

werkstatt gerechter Ausführung. 
Er kann rasch auf verschiedene 
Messschnäbel umgerüstet wer-
den und löst so die  
vielseitigen Messaufgaben mit 
hoher Wiederholungsgenauig-
keit. Das Grund             gerät wird mit 
Universalhaltern und zwei abge-
stimmten 40 mm langen 
Messstiften (Ø 4 mm) geliefert. 
Selbstverständlich kann man 
auch längere Mess stifte verwen-
den. Wenn man die Messstifte 
ganz entfernt, dient der VARIO-
Messschieber als normaler 
Werkstatt-Messschieber. Mit 
dem PAV-VARIO-Messschieber 
mit der neuen und hochentwik-
kelten Elektronik – natürlich im-
mer mit den bekannten Vortei-
len – können Sie alltägliche und 
viele Sonder-Messaufgaben lösen.
Von PAV gibt es serienmässig 
auf Wunsch:
•  Messschenkel für Innendurch-

messer- und nuten-Messun-
gen

•  Prismen-Messschenkel für die 
Messung von Fräsern

•  Kegelförmige Messeinsätze 
zum Messen von Lochabstän-
den

Wir können aber auch jederzeit 
spezielle Messschnäbel, Mes-
selemente oder Messtaster 
entsprechend Ihrem speziellen 
Messproblem anfertigen.

Technische Daten 
Bestellhinweis  
siehe nächste Seite.

the first variable high-
precision caliper gauge 

designed for the workshop use. 
It can be quickly reset to various 
measuring bases and in this way 
solves the widest variety of 
measuring tasks with high repe-
titive accuracy. the basic instru-
ment is supplied with universal 
mounting supports and with 
two measuring pins 40 mm long 
having integrated ruby ball- 
tipped contact feelers (Ø 4 mm). 
It is of course possible to use 
longer contact feelers. By remo-
ving the measuring pins com-
pletely, the VARIO caliper gauge 
can be used as a normal work-
shop caliper gauge. With the 
PAV VARIO caliper gauge, with 
the new and highly developed 
electronic unit – naturally always 
with the well known advantages 
– you can solve daily and also a 
large number of special measu-
ring tasks.
On request PAV supplies as 
standard:
•  Measuring jaws for internal- 

and keyway-measuring
•  Measuring jaws for cutting 

tools
•  tapered measuring insert for 

measuring hole clearances
But for your special measuring 
problem we can at any time also 
make measuring elements or 
jaws.

Technical data Advice   
for ordering
see next page.

Le premier pied à coulis-
se de précision variable 

conçu pour l’atelier. Il peut être 
rapidement rajusté sur diffé-
rents supports de mesure et ré-
sout ainsi les divers problèmes 
de mesure avec une préci sion 
de répétitive élevée.L’instrument 
de base est fourni avec des sup-
ports universels et avec deux 
chevilles de mesure de 40 mm 
de long avec une sphère de me-
sure à rubis intégrée (Ø 4 mm). 
On peut aussi employer des 
chevilles plus longues. Si on en-
lève complètement les chevilles, 
le pied à coulisse VARIO joule le 
rôle d’un pied à coulisse 
d’atelier normal. Avec le pied à 
coulisse VARIO de PAV avec 
l’électro nique nouvelle et per-
fectionnée – naturellement avec 
tous les avantages que vous 
connaissez déjà – vous pouvez 
resoudre les problèmes de me-
sure quotidiens et beaucoup de 
problèmes de mesure spéciaux.
Sur demande, PAV livre les pro-
duits suivant, qui sont fabriquées 
en série:
•  becs de mesure pour effectuer 

des mesures internes et rainures
•  becs de mesure pour la mesure 

des fraises
•  pointes de mesure coniques 

pour la mesure des écarte-
ments de trous

Mais nous pouvons également, à 
tout instant, fabriquer des éle-
ments de mesure et de becs, 
spécifiques à votre problème de 
mesure.

Données techniques     
Référence de commande
voir page suivante.

Un calibro robusto realiz-
zato appositamente per 

l’officina. Velocemente tras-
formabile tramite diversi piedi-
ni, facilita notevolmente i diver-
si problemi di misura con 
un’esattezza straordinaria.
Il calibro standard viene fornito 
con i supporti universali e con 
due aste di misura di 40 mm di 
lunghezza aventi all’estremità 
una sfera di rubino (3 mm di 
diametro). Ovviamente posso-
no venire usate aste di maggior 
lunghezza. Sfilando le aste, il 
calibro VARIO potrà venire usa-
to come un normale calibro 
d’officina. Con questa trasfor-
mazione originale, può venire 
risolta una quantità enorme di 
problemi di misura.
A richiesta, si potranno avere 
dalla PAV i seguenti accessori:
• becchi per scanalature inter-

ne/esterne
• becchi prismatici per misurare 

frese
• Punte coniche per misurare 

distanze tra fori
Si potranno anche in qualsiasi 
momento costruire o adopera-
re piedini speciali, elementi per 
misurare, tasti speciali confor-
mi ai vostri problemi di misura.

Dati tecnici Riferimento 
per l’ordine
vedi pagina seguente.

DIGItAL-VARIO-MESSSCHIEBER

DIGItAL VARIO CALIPER GAUGE

PIED A COULISSE DIGItAL VARIO

CALIBRO A CORSOIO DIGItALE VARIO
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842020.169-4

842067

842068

842051

842053

842055

842057

Technische Daten
Messbereich 0 – 200 mm

Messbereich 0 – 300 mm
Gerätegenauigkeit 
nach DIn 862
inkl. Digit-Sprung 0,03 mm
Messbereich 0 – 500 mm
Gerätegenauigkeit 
nach DIn 862
inkl. Digit-Sprung 0,05 mm
Auflösung 0,01 mm
Wiederholgenauigkeit 0,01 mm
Messeinheit mm/inch

Verpackung Holzetui

Bestellhinweis
Messbereich Artikel-nr.
0 – 200 mm 842020
0 – 300 mm 842030
0 – 500 mm 842050

Zubehör
Signalkabel 1 m 856591
Signalkabel 2 m 856592
Batterie 816511 A 123
Universalhalter 842020.153
Universalhalter mit
Hartmetall Messfläche 

 842020.053H
nutenmessschenkel (Paar) 

842051
nutenmessschenkel (Paar)
für nuten mit 5 mm 842051.001
Rubintaster 842020.169-4
Kegeleinsatz Ø 10 mm 842067
Kegeleinsatz Ø 20 mm 842068
Prismenmessschenkel
3-lippig 842053
5-lippig 842055
7-lippig 842057

Technical data
Measuring range 0 – 200 mm

Measuring range 0 – 300 mm
Instrument accuracy 
according DIn 862
incl. digit-jump 0.03 mm
Measuring range 0 – 500 mm
Instrument accuracy 
according DIn 862
incl. digit-jump 0.05 mm
Resolution 0.01 mm
Repeatability 0.01 mm
Measuring unit mm/inch

Packing  Wooden case

Advice for ordering
Measuring range Article-no.
0 – 200 mm 842020
0 – 300 mm 842030
0 – 500 mm 842050

Accessories
Connecting cable 1 m 856591
Connecting cable 2 m 856592
Battery 816511 A 123
Universal support 842020.153
Universal support with
hardened surface 842020.053H
Keyway meas. jaws (1 pair) 

842051
Keyway measuring jaws (1 pair)
for keyways with 5 mm 

842051.001
Ruby-ball feeler 842020.169-4
Cone insert Ø 10 mm 842067
Cone insert Ø 20 mm 842068
Prismatic measuring jaws
3-lip 842053
5-lip 842055
7-lip 842057

Données techniques
Capacité 0 – 200 mm

Capacité 0 – 300 mm
Précision de l’instrument
selon DIn 862
incl. saut de digit 0.03 mm
Capacité 0 – 500 mm
Précision de l’instrument
selon DIn 862
incl. saut de digit 0.05 mm
Résolution 0.01 mm
Répétibilité 0.01 mm
Unité de mesure mm/inch

Emballage Coffret en bois

Référence de commande
Capacité no. d’article
0 – 200 mm 842020
0 – 300 mm 842030
0 – 500 mm 842050

Accessoires
Cable de connection 1 m 856591
Cable de connection 2 m 856592
Batterie 816511 A 123
Support universel 842020.153
Support universel avec surface 
trempée              842020.053H
Becs pour rainures (1 paire)842051
Becs pour rainures (1 paire)
avec 5 mm profondeur 

842051.001
Palpeur à rubis 842020.169-4
Pointe conique Ø 10 mm 842067
Pointe conique Ø 20 mm 842068
Becs de mesure prismatiques
à 3 lèvres 842053
à 5 lèvres 842055
à 7 lèvres 842057

Dati tecnici
Campo di misura 0 -200mm

Campo di misura 0 – 300 mm
Precisione dello strumento
secondo DIn 862
incl. salto del digit 0.03 mm
Campo di misura 0 – 500 mm
Precisione dello strumento
secondo DIn 862
incl. salto del digit 0.05 mm
Risoluzione 0.01 mm
Ripetibilità 0.01 mm
Unità di misura mm/inch

Imballaggio Scatola di legno

Riferimento per l’ordine
Campo di misura no. d’articolo
0 – 200 mm 842020
0 – 300 mm 842030
0 – 500 mm 842050

Accessori
Cavo di collegamentò 1 m 856591 
Cavo di collegamentò 2 m 856592
Batteria 816511 A 123
Supporto universale 842020.153
Supporto universale con faccia 
temprata              842020.053H
Becchi per scanalature (1 paio) 
                                      842051
Becchi per scanalature (1 paio)
con 5 mm di profondità    
                               842051.001
Palpatore a rubino 842020.169-4
Punta conica Ø 10 mm 842067
Punta conica Ø 20 mm 842068
Becchi prismatici per frese
a 3 spigoli 842053
a 5 spigoli 842055
a 7 spigoli 842057

DIGItAL-VARIO-MESSSCHIEBER

DIGItAL VARIO CALIPER GAUGE

PIED A COULISSE DIGItAL VARIO

CALIBRO A CORSOIO DIGItALE VARIO
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Das Digital-tiefenmass 
für Drehereien eignet 

sich vor allem zum Messen von 
kleinen Bohrungen und Innen-
einstichen ab 0,5 mm Breite. 
Der Messteller ist abschraub-
bar und durch jeden handels-
üblichen Messuhrtaster mit Ge-
winde M 2,5 austauschbar.
Schlafmode ohne Urpsrungsver-
lust, automatische Einschaltung. 
Schutz des Gerätes gemäss IP67

Technische Daten
Messbereich 170 mm
Länge Messbasis 80 mm
Dicke Messteller 0,5 mm
Durchmesser Messteller 5,9 mm
Gerätegenauigkeit 
nach DIn 862
inkl. Digit-Sprung 0,03 mm
Auflösung 0,01 mm
Wiederholgenauigkeit 0,01 mm
Messeinheit mm/inch

Verpackung Holzetui

Bestellhinweis
Artikel-nr. 816541

zubehör
Datenkabel 
2m USB 816592.000
Datenkabel 
2m RS 232 816592.001 
Batterie 816511 B 123

the digital depth gauge 
for the turning depart-

ment is ideal for internal groo-
ve and slot mea surement from 
0.5 mm widths. the stylus can 
be removed and replaced by 
any indicator feeler with M 2,5 
thread. 
Sleep-Mode without loss of 
the origin, starts automatically. 
Protection IP67

Technical data
Measuring range 170 mm
Length measuring  base  
80 mm
thickness of stylus 0,5 mm
Diameter of stylus 5,9 mm
Instrument accuracy 
according DIn 862
incl. digit-jump 0.03 mm
Resolution 0.01 mm
Repeatability 0.01 mm
Measuring unit mm/inch

Packing  Wooden case

Advice for ordering
Article-no. 816541

Accessories
Connecting cable 
2 m USB  816592.000
Connecting cable 
2 m RS 232              816592.001
Battery 816511 B 123

Le pied à coulisse de 
profondeur digital pour 

atelier de tourneur est idéal 
pour la mesura tion de petits 
trous et rainures avec une lar-
geur dès 0.5 mm. Le plateau de 
mesure est dévisable et inter-
changeable avec chaque pal-
peur d’indicateur avec un pas 
de M 2,5.
Mode de sommeil sans la perte 
de l‘origine, commence auto-
matiquement. Protection IP67

Données techniques
Capacité 170 mm
Longueur de la base 80 mm
Largeur de la base 0.5 mm
Diameètre du plateau 5.9 mm
Précision de l’instrument
selon DIn 862
incl. saut de digit 0.03 mm
Résolution 0.01 mm
Répétibilité 0.01 mm
Unité de mesure mm/inch

Emballage Coffret en bois

Référence de commande
no. d’article 816541

Accessoires
Cable de connection 
2 m USB  816592.000
Cable de connection 
2 m RS 232  816592.001
Batterie 816511 B123

Il calibro di profondità 
digitale per l’officina di 

tornitura è ideale soprattutto 
per misurazioni di piccoli fori e 
scanalature a partire da una 
larghezza di 0,5 mm. Il piatti-
no é svitabile e intercambiabile 
con ogni palpatore con passo 
vite M 2,5.
Senza perdita d‘origine, inser-
zione automatica.
Calibro secondo IP67

Dati tecnici
Campo di misura 170 mm
Lunghezza della base 80 mm
Spessore del piattino 0.5 mm
Diametro del piattino 5.9 mm
Precisione dello strumento
secondo DIn 862
incl. salto del digit 0.03 mm
Risoluzione 0.01 mm
Ripetibilità 0.01 mm
Unità di misura mm/inch

Imballaggio Scatola di legno

Riferimento per l’ordine
no. d’articolo 816541

Accessori
Cavo di collegamento 
2 m USB 816592.000 
Cavo di collegamento 
2 m RS 232 816592.001
Batteria 816511 B 123

DIGItAL-tIEFEnMASS FüR DREHEREIEn

DIGItAL DEPtH GAUGE FOR tURnInG DEPARtMEnt

PIED A COULISSE DE PROFOnDEUR DIGItAL POUR AtELIER DE tOURnEUR

CALIBRO DI PROFOnDItA DIGItALE PER L’OFFICInA DI tORnItURA



816552  200 / 400 mm

14 Kompakter tiefen-Mess-
schie ber aus hochwerti-

gem Ma terial für den täglichen 
Werkstatt-Einsatz. zum Messen 
von Bohrungstiefen und Absät-
zen. Leichtere und einfachere 
Handhabung durch die neue 
Elektronik:
• EIn/AUS-Schalter 
• MM/InCH-Umschaltung
•  REVERSE-Funktion für Vorzei-

chen wechsel 
•  PRESEt-Funktion für die Massvor-

einstellung zur Absolutwert-
Ablesung. 

• HOLD-Funktion 
• Daten-Ausgang

Technische Daten
Messbereich 0 – 200 mm
Gerätegenauigkeit 
nach DIn 862
inkl. Digit-Sprung 0,03 mm
Messbereich 0 – 400 mm
Gerätegenauigkeit 
nach DIn 862
inkl. Digit-Sprung 0,04 mm
Auflösung 0,01 mm
Wiederholgenauigkeit 0,01 mm
Messeinheit mm/inch
Länge der Messbasis 160 mm

Verpackung Holzetui

Bestellhinweis
Messbereich Artikel-nr.
0 – 200 mm 816552
0 – 400 mm 816554

zubehör
Signalkabel 1 m 856591
Signalkabel 2 m 856592
Batterie 816511 A 123

Compact depth gauge 
of high quality materi-

als. For daily use in the work-
shop. For measuring bore 
depths and recesses. Easier 
and simplier to operate becau-
se of the new elec tronic:
• On/OFF-Switch 
• MM/InCH-conversion
•  REVERSE-function for chan-

ging the sign + or - 
•  PRESEt-function for setting a 

fixed value for absolute 
measuring.

• HOLD-function 
• Data-Output

Technical data
Measuring range 0 – 200 mm
Instrument accuracy 
according DIn 862
incl. digit-jump 0.03 mm
Measuring range 0 – 400 mm
Instrument accuracy 
according DIn 862
incl. digit-jump 0.04 mm
Resolution 0.01 mm
Repeatability 0.01 mm
Measuring unit mm/inch
Length of base 160 mm

Packing  Wooden case

Advice for ordering
Measuring range Article-no.
0 – 200 mm 816552
0 – 400 mm 816554

Accessories
Connecting cable 1 m 856591
Connecting cable 2 m 856592
Battery 816511 A 123

Pied à coulisse de profon-
deur compact, en matéri-

aux de haute qualité destiné à 
l’utilisa tion quotidienne en ate-
lier. Il permet de mesurer des 
profondeurs d’alésage et des 
saillies. Maniabilité plus simple 
grâce à la nouvelle électronique:
•  Touche On/OFF 
•  Conversion MM/InCH
•  Fonction REVERSE pour chan-

ger le signe + et - 
•  Fonction PRESEt pour la 

presé lection pour mesuration 
absolue.

•  Fonction HOLD 
•  Sortie des données

Données techniques
Capacité 0 – 200 mm
Précision de l’instrument
selon DIn 862
incl. saut de digit 0.03 mm
Capacité 0 – 400 mm
Précision de l’instrument
selon DIn 862
incl. saut de digit 0.04 mm
Résolution 0.01 mm
Répétibilité 0.01 mm
Unité de mesure mm/inch
Longueur de la base 160 mm

Emballage Coffret en bois

Référence de commande
Capacité no. d’article
0 – 200 mm 816552
0 – 400 mm 816554

Accessoires
Cable de connection 1 m 856591
Cable de connection 2 m 856592
Batterie 816511 A 123

Il calibro compatto 
costruito con materiale 

pregiato per l’uso quotidiano 
in officina. Per misurare pro-
fondità di fori e di battute a 
gradini. Uso più semplice gra-
zie alla nuova elettronica:
•   Tasto On/OFF 
•  Conversione mm/InCH
•  Funzione REVERSE per cambi-

are il segno + o - 
•  Funzione PRESEt per presele-

zionare un valore per la mi-
surazione assoluta. 

•  Funzione HOLD 
•  Uscita dati

Dati tecnici
Campo di misura 0 – 200 mm
Precisione dello strumento
secondo DIn 862
incl. salto del digit 0.03 mm
Campo di misura 0 – 400 mm
Precisione dello strumento
secondo DIn 862
incl. salto del digit 0.04 mm
Risoluzione 0.01 mm
Ripetibilità 0.01 mm
Unità di misura mm/inch
Lunghezza della base 160 mm

Imballaggio Scatola di legno

Riferimento per l’ordine
Campo di misura no. d’articolo
0 – 200 mm 816552
0 – 400 mm 816554

Accessori
Cavo di collegamento 1 m 856591 
Cavo di collegamento 2 m 856592
Batteria 816511 A 123

DIGItAL-StAnDARD-tIEFEn-MESSSCHIEBER

DIGItAL StAnDARD DEPtH GAUGE

PIED A COULISSE DE PROFOnDEUR StAnDARD DIGItAL

CALIBRO DI PROFOnDItA StAnDARD DIGItALE



841121 200 / 400 mm

15Dieses neue Gerät ver-
bindet die Vorzüge der 

neuen Elektronik mit den aus-
wechselbaren VARIO - Mess
tastern. Es wurde spe ziell für 
den Werkstatt-Einsatz mit sei-
nen verschiedensten Messauf-
gaben entwickelt (siehe Mess-
beispiele). Der neue UnIVERSAL-
tiefen-Messschieber wird 
serienmässig mit einem nuten-
Messtaster geliefert.

Technische Daten
Messbereich 0 – 200 mm
Gerätegenauigkeit 
nach DIn 862
inkl. Digit-Sprung 0,03 mm
Messbereich 0 – 400 mm
Gerätegenauigkeit 
nach DIn 862
inkl. Digit-Sprung 0,04 mm
Auflösung 0,01 mm
Wiederholgenauigkeit 0,01 mm
Messeinheit mm/inch
Länge der Messbasis 160 mm

Verpackung Holzetui

Bestellhinweis
Messbereich Artikel-nr. 

0 – 200 mm 841121
0 – 400 mm 841141

Zubehör
Signalkabel 1 m 856591
Signalkabel 2 m 856592
Batterie 816511 A 123
Wechsel-taster siehe folgende 
Seiten.

this brand new instru-
ment combines the ad-

vantages of the new electronic 
unit with the interchangeable 
VARIO feelers. It was develo-
ped especially for the work-
shop with its different mea-
suring problems (see measu-
ring examples). the new 
UnIVERSAL depth gauge will be 
delivered with one measuring 
feeler for keyways.

Technical data
Measuring range 0 – 200 mm
Instrument accuracy 
according DIn 862
incl. digit-jump 0.03 mm
Measuring range 0 – 400 mm
Instrument accuracy 
according DIn 862
incl. digit-jump 0.04 mm
Resolution 0.01 mm
Repeatability 0.01 mm
Measuring unit mm/inch
Length of base 160 mm

Packing  Wooden case

Advice for ordering
Measuring range 
Article-no. 
0 – 200 mm 841121
0 – 400 mm 841141

Accessories
Connecting cable 1 m 856591
Connecting cable 2 m 856592
Battery 816511 A 123
Change jaw units – see following 
pages.

Ce nouveau instrument 
joint les avantages de la 

nouvelle electronique avec les 
palpeurs VARIO. nous l’avons 
développé pour l’usage dans 
l’atelier avec les problèmes des 
mesures les plus difficiles (voir 
exemples de mesure). Le nou-
veau pied à coulisse de profon-
deur UnIVERSAL sera fourni 
avec un palpeur pour rainures.

Données techniques
Capacité 0 – 200 mm
Précision de l’instrument
selon DIn 862
incl. saut de digit 0.03 mm
Capacité 0 – 400 mm
Précision de l’instrument
selon DIn 862
incl. saut de digit 0.04 mm
Résolution 0.01 mm
Répétibilité 0.01 mm
Unité de mesure mm/inch
Longueur de la base 160 mm

Emballage Coffret en bois

Référence de commande
Capacité no. d’article 

0 – 200 mm 841121
0 – 400 mm 841141

Accessoires
Cable de connection 1 m 856591
Cable de connection 2 m 856592
Batterie 816511 A 123
Dispositifs à bec interchangeab-
les – voir pages suivantes.

Questo nuovo strumen-
to unisce i vantaggi del-

la nuova elettronica con i piedi-
ni VARIO intercambiabili. è sta-
to costruito apposta per 
l’officina con tutti i suoi proble-
mi di misurazione più diversi 
(vedi esempi d’impiego). Il nuo-
vo calibro di profondità UnI-
VERSAL viene consegnato con 
un piedino per scanalature.

Dati tecnici
Campo di misura 0 – 200 mm
Precisione dello strumento
secondo DIn 862
incl. salto del digit 0.03 mm
Campo di misura 0 – 400 mm
Precisione dello strumento
secondo DIn 862
incl. salto del digit 0.04 mm
Risoluzione 0.01 mm
Ripetibilità 0.01 mm
Unità di misura mm/inch
Lunghezza della base 160 mm

Imballaggio Scatola di legno

Riferimento per l’ordine
Campo di misura no. d’articolo 

0 – 200 mm 841121
0 – 400 mm 841141

Accessori
Cavo di collegamento 1 m 856591 
Cavo di collegamento 2 m 856592
Batteria 816511 A 123
Piedini intercambiabili – vedi 
pagine seguenti.

DIGItAL-UnIVERSAL-tIEFEn-MESSSCHIEBER 

DIGItAL UnIVERSAL DEPtH GAUGE 

PIED A COULISSE DE PROFOnDEUR UnIVERSAL DIGItAL 

CALIBRO DI PROFOnDItA UnIVERSAL DIGItALE 



841120  200 / 400 mm

 Der VARio - Tiefen - 
Mess schieber mit den 
12 speziellen Vorteilen:

 1. Horizontale und digitale Ablesung
 2. Doppelprismatische Führung
 3. Brücken-Quickverschluß
 4. Massive Messbasis
 5. Verschiedene Messtaster
 6. EIn/AUS-Schalter
 7.  zERO-taste zum nullen in je-

der beliebigen Position
 8. HOLD-Funktion
 9. MM/InCH-Umschaltung
10.  REVERSE-Funktion zum Wäh-

len des Vorzeichens
11.  PRESEt-Funktion für Absolut-

Messung (Massvoreinstel-
lung)

12.  Daten - AusgangJeder VARIO-
tiefen-Messschieber wird mit 
ein oder zwei Mess brücken 
geliefert (siehe zubehör).

Technische Daten
Messbereich 0 – 200 mm
Gerätegenauigkeit 
nach DIn 862
inkl. Digit-Sprung 0,03 mm
Messbereich 0 – 400 mm
Gerätegenauigkeit 
nach DIn 862
inkl. Digit-Sprung 0,04 mm
Auflösung 0,01 mm
Wiederholgenauigkeit 0,01 mm
Messeinheit mm/inch
Länge der Messbasis 160 mm

Verpackung Holzetui

Bestellhinweis
Siehe nachfolgende Seiten.

 The VARio depth 
gauge with the 12 
special advantages:

 1. Horizontal and digital reading
 2. Double prismatic guide
 3. Quick-lock for measuring    
      bridges
 4. Solid base
 5. Various feelers
 6. On/OFF-Switch
 7.  zERO-Switch for zero setting 

in every position
 8. HOLD-Function
 9. MM/InCH-Conversion
10.  REVERSE-Function for chan-

ging the sign + or -
11.  PRESEt-Function for absolut 

measuring
12.  Data-Output 

Each VARIO depth gauge will 
be delivered with one or two 
measuring bridges (see ac-
cessories).

Technical data
Measuring range 0 – 200 mm
Instrument accuracy 
according DIn 862
incl. digit-jump 0.03 mm
Measuring range 0 – 400 mm
Instrument accuracy 
according DIn 862
incl. digit-jump 0.04 mm
Resolution 0.01 mm
Repeatability 0.01 mm
Measuring unit mm/inch
Length of base 160 mm

Packing  Wooden case

Advice for ordering 
See following pages.

 Le pied a coulisse de 
profondeur VARio 
avec les 12 avantages:

 1. Lecture horizontale et digitale
 2. Glissière prismatique double
 3.  Raccordement immédiat aux 

ponts de mesure
 4. Pont de mesure rigide
 5. Différents palpeurs
 6. touche On/OFF
 7.  touche zERO pour la remise 

à zéro dans chaque position
 8. Fonction HOLD
 9. touche MM/InCH
10.  Fonction REVERSE pour 

changer le signe + ou -
11. Fonction PRESEt pour mesure  
       absolue
12.  Sortie des données 

Chaque pied à coulisse de pro-
fondeur VARIO est livrée avec 
un ou deux ponds de mesure 
(voir accessoires).

Données techniques
Capacité 0 – 200 mm
Précision de l’instrument
selon DIn 862
incl. saut de digit 0.03 mm
Capacité 0 – 400 mm
Précision de l’instrument
selon DIn 862
incl. saut de digit 0.04 mm
Résolution 0.01 mm
Répétibilité 0.01 mm
Unité de mesure mm/inch
Longueur de la base 160 mm

Emballage Coffret en bois

Référence de commande
Voir page suivante.

 il calibro di profon-
dità VARio con i 12 
van taggi:

 1. Lettura orizzontale e digitale
 2. Doppia guida prismatica
 3. Dispositivo autobloccante a    
      ponte
 4. Massiccia base di misura
 5. Diversi piedini ed accessori
 6. tasto On/OFF
 7.  tasto zERO per l’azzerra-

mento in ogni posizione
 8. Funzione HOLD
 9. Conversione mm/InCH
10.  Funzione REVERSE per 

scegliere il segno + o -
11.  Funzione PRESEt per misura-

zioni assolute
12.  Uscita dati 

Ogni calibro di profondità 
VARIO viene consegnato con 
due ponti di misura (vedi ac-
cessori).

Dati tecnici
Campo di misura 0 – 200 mm
Precisione dello strumento
secondo DIn 862
incl. salto del digit 0.03 mm
Campo di misura 0 – 400 mm
Precisione dello strumento
secondo DIn 862
incl. salto del digit 0.04 mm
Risoluzione 0.01 mm
Ripetibilità 0.01 mm
Unità di misura mm/inch
Lunghezza della base 160 mm

Imballaggio Scatola di legno

Riferimento per l’ordine
Vedi pagine seguenti.
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DIGItAL-VARIO-tIEFEn-MESSSCHIEBER

DIGItAL VARIO DEPtH GAUGE

PIED A COULISSE DE PROFOnDEUR VARIO DIGItAL

CALIBRO DI PROFOnDItA VARIO DIGItALE
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zum Montieren der 
Mess brücke braucht 

man dank dem Quick-Ver-
schluss nur eine Hand. Das In-
strument selbst ist stufenlos 
auf der Brücke verschiebbar. 
neben den Standard-Messta-
stern gibt es spezielle Mess-
taster für besondere Mess-
aufgaben. Sollte man für spe-
zielle Aufgaben eigene 
Messtaster be nötigen, so ist 
das kein Problem. Alle norm-
taster passen.

Bestellhinweis
Messbereich Artikel-nr.
0 – 200 mm
Messbrücke 400 mm 841120
0 – 400 mm
Messbrücke 600 m 841140

Zubehör
Signalkabel 1 m 856591
Signalkabel 2 m 856592
Batterie 816511 A 123
Messbrücke 300 mm 841130 C400
Messbrücke 400 mm 841140 C400
Messbrücke 600 mm 841160 C400
nuten-Messtaster 841120.500
tiefen-Messtaster 841120.600
Rubin-Messtaster 841120.700
Universal-Halter 841120.800
Fixierschrauben 1110.2.212
Schraubenzieher 1110.2.211
Adapter für Messtisch 847401

With the new quick fas-
tener fitting it is a sin-

glehanded job, to change the 
mea suring bridge. On the 
bridge the instrument itself is 
capable of infinite adjustment. 
In addition to the standard 
feelers there are special fee-
lers for quite special measu-
ring tasks. no problem is pre-
sented if for a particular 
measuring task you need to 
use your own feelers. All stan-
dard feelers will fit.

Advice for ordering
Measuring range Article-nr.
0 – 200 mm
Measuring bridge 400 mm 841120
0 – 400 mm
Measuring bridge 600 m 841140

Accessories
Connecting cable 1 m 856591
Connecting cable 2 m 856592
Battery 816511 A 123
Meas. bridge 300 mm 841130 C400
Meas. bridge 400 mm 841140 C400
Meas. bridge 600 mm 841160 C400
Keyway feeler 841120.500
Depth feeler 841120.600
Feeler with ruby ball 841120.700
Universal support 841120.800
Fixing screws 1110.2.212
Screw driver 1110.2.211
Adaptor 
for measuring table 847401

Le montage du pont de  
mesure s’effectue avec  

une main seulement grâce au 
bran chement immédiat. L’in-
strument lui même peut être 
réglé de façon continue sur le 
pont. Outre les palpeurs stan-
dard, il existe aussi des pal-
peurs spéciaux pour problè-
mes de mesure très particu-
liers. tous les palpeurs 
normaux conviennent.

Référence de commande
Capacité no. d’article
0 – 200 mm
Pont de mes. 400 mm 841120
0 – 400 mm
Pont de mes. 600 m 841140

Accessoires
Câble de connection 1 m 856591
Câble de connection 2 m 856592
Batterie 816511 A 123
Pont de mes. 300 mm 841130 C400
Pont de mes. 400 mm 841140 C400
Pont de mes. 600 mm 841160 C400
Palpeur à rainures 841120.500
Palpeur de profondeur 841120.600
Palpeur à rubin 841120.700
Support universel 841120.800
Vis de fixation 1110.2.212
tournevis 1110.2.211
Adapteur pour table  
de contrôle 847401

La chiusura „Quick“ per-
mette il montaggio di un 

ponte di misura con una sola 
mano. Lo strumento stesso si 
posta facilmente sopra il ponte 
di misura. Oltre ai piedini stan-
dard, ci sono piedini speciali 
per misurazioni complicate. 
tutti i piedini costruiti a regola 
d’arte si possono adattare.

Riferimento per l’ordine
Campo di misura no. d’articolo
0 – 200 mm
Ponte di mis. 300/400 841120
0 – 400 mm
Ponte di mis. 400/600 841140

Accessori
Cavo di collegamento 1 m 856591
Cavo di collegamento 2 m 856592
Batteria 816511 A 123
Ponte di mis. 300 mm 841130 C400
Ponte di mis. 400 mm 841140 C400
Ponte di mis. 600 mm 841160 C400
Piedino per scanalature 841120.500
Piedino per profondità 841120.600
Piedino con rubino 841120.700
Supporto universale 841120.800
Vite di fissaggio 1110.2.212
Cacciavite 1110.2.211
Adattatore per il piano  
di riscontro 847401

zUBEHöR FüR DIE VARIO-tIEFEn-MESSSCHIEBER

ACCESSORIES FOR tHE VARIO DEPtH GAUGES

ACCESSOIRES POUR LE PIED A COULISSE DE PROFOnDEUR VARIO

ACCESSORI PER IL CALIBRO DI PROFOnDItA VARIO



nuten-Messtaster:  
Antastflächen liegen ge-

nau auf gleicher Ebene

Groove & slot measuring 
feeler: Measuring faces 

on the same plane

Palpeur pour rainures:  
Les deux faces du palpeur se 

trouvent exactement au même plan

Piedino per scanalature:  
Le due facce del tastato-

re sono sullo stesso piano

Messtaster für Querbohrungen:  
Rubinkugel kann mit Preset-ta-
ste kompensiert werden

Feeler for cross holes:  
Diameter of ruby ball is com-
pensated with Preset-Switch

Palpeur pour orifices transver-
saux: Le cliaméte de bille en 
rubis est compensé avec la 
touche Preset

Piedino per forature trasversa-
li: Sfera di rubino può essere 
compensata con il tasto Preset

Universal-Halter: 
 

Universal support: 
 

Support universel: 
 

Supporto universale:

tiefen-Messtaster 
 

Depth feeler 
 

Palpeur pour profondeur 
 

Piedino per profondità

Beim Messen keine Re-
chenarbeit 

no calculations required to 
measure grooves and slots 

Aucun calcule pour la mesure 
de rainures et d’épaulements 

nessun lavoro di calcolo 
nella misura

Ideal zum Messen von Quer-
bohrungen 

Ideal for measurements of 
cross holes 

Idéale pour mesurer des orifi-
ces transversaux 

Ideale per la misura di forature  
trasversali

für alle norm-Messtaster … 
 

for all standard feelers … 
 

pour tous les palpeurs stan-
dard … 
 

per tutti i tastini normalizzati

Filetto M 2,5

Messen auf Absätzen 
 

Measuring steps 
 

Palper des paliers 
 

Misurare spallamenti

tasterstärke mit der PRE-
SEt-taste kompensieren 

thickness of feeler is com-
pensated with PRESEt-Switch 

La touche PRESEt compen-
se l’épaisseur du palpeur 

Compensare lo spessore del 
piedino con il tasto PRESEt

Präzise Antastung auch in 
grossen tiefen 

Precise locating in hard to re-
ach areas 

Permet de palper précisément 
en grandes profondeurs 

Esplorazione precisa anche a 
grandi profondità

… und Spezial taster 
  

… and special feelers 
  

… et palpeurs spéciales 
  

… e piedini speciali 

Messen in Einstichen 
 

Measuring undercuts 
 

Mesurer des piqûres fines 
 

Misurare scanalature

841120.500 841120.600 841120.700 841120.800

MESSBEISPIELE FüR DIE VARIO- UnD UnIVERSAL-tIEFEn-MESSSCHIEBER

MEASURInG ExAMPLES FOR tHE VARIO AnD UnIVERSAL DEPtH GAUGES

ExEMPLES DE MESURE POUR LES PIEDS A COULISSE VARIO Et UnIVERSAL

ESEMPI D’IMPIEGO DEI CALIBRI DI PROFOnDItA VARIO E UnIVERSAL
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QUALItät, DIE SICH SEHEn LASSEn KAnn

QUALIty WHICH BEARS InSPECtIOn

UnE QUALItE, QUI tIEnt A tOUtE COMPARAISOn

PRESEntAzIOnE DI Un MICROMEtRO DI PRECISIOnE PAV

19

01 Spindel
02 Meßamboß
03 Bügel
04 Isolierplatte
05 Bremsring
06 Bremsstift
07 Bügelhals
08 Meßbüchse
09 Meßtrommel
10 Ratschenring
11 Stellmutter
12 Klemmbüchse
13 Ratschenfeder
14 Ratschenstift
15 Schnelltrieb

02

03

01

06 05

07 11
13

14

1512100908

04

Haargenau genügt uns nicht!

Pin-point precision is not 

enough for us!

Pour nous une précision milli-

métrique ne suffit pas!

non ci accontentiamo di una 

precisione capillare!

Höchste PAV-Qualität.

Highest PAV-quality.

La plus haute qualité de PAV.

La più alta qualità di PAV.

PRÄZiSioNS-
MESSSCHRAUBEN

Die Präzisions-Messschrauben 
von PAV erfüllen die höchsten 
Anforderungen qualitätsbe-
wusster Fachleute. Die hochbe-
anspruchbaren Präzisionsin-
strumente sind nach den gel-
tenden VSM- und DIn- Bestim-
mungen unter Verwendung 
sorgfältig ausgesuchter Materi-
alien hergestellt.
Die besondere Qualität macht 
PAV Präzisions-Messschrauben 
zu begehrten Messgeräten.
PAV Messschrauben haben alle 
Voraussetzungen, die für Qua-
lität der Messungen und die 
lange Lebensdauer der Instru-
mente entscheidend sind. 
Hartmetallbestückte und ge-
läppte Messflächen, gleich-
mässiger Me s  s druck durch die 
hochpräzise Gefühlsratsche, 
tiefschwarze Skalen auf matt-
verchromten Oberflächen, ro-
buster und wärmeisolierter 
Bügel.
Der Kern aller PAV Fein-
messschrauben ist die ver-
schleissfeste, feinfühlig und 
gleichmässig laufende 
Messspindel aus gehärtetem 
und geschliffenem rostfreien 
Stahl.

PRECiSioN
MiCRoMETERS

PAV precision micrometers ful-
fill the highest demands of 
quality-conscious experts. the 
heavy duty precision instru-
ments are manufactured in ac-
cordance with the current VSM 
and DIn requirements, using 
carefully selected materials.
With a wide selection of mod-
els and high quality finish PAV 
precision micrometers are de-
sirable measuring instruments 
for every kind of external 
measuring.
PAV micrometers have all the 
prerequisites which are deci-
sive for the quality of the mea-
surements and the long life of 
the instruments. Hardmetal 
tipped and lapped measuring 
surfaces, consistent contact 
pressure ensured by the high 
precision ratched stop, gradu-
ations in deep black on satin 
chromed surfaces, robust, 
heat insulated frame.
At the heart of all PAV high 
precision micrometers is the 
durable, sensitive and smooth-
ly running spindle of hard-
ened, polished stainless steel.

MiCRoMETRES
DE PRECiSioN

Les micromètres de précision 
de la PAV répondent aux exi-
gences les plus élevées des 
spécialistes conscients de la 
qualité. tous les micromètres 
de PAV sont fabriquées selon 
les normes VSM et DIn.
La large éventail de modèles, ainsi 
que la finition soignée permettent 
aux micromètres de précision de 
PAV de devenir des instruments de 
mesure convoités pouvant effec-
tuer toutes sortes de mesures ex-
térieures.
Les micromètres de PAV remplis-
sent toutes les conditions néces-
saires pour garantir la qualité des 
mesures et la longue durée de vie 
des instruments, à savoir! Des sur-
faces de mesure recouvertes d’un 
métal dur et rodées, une pression 
de contact constante et calibrée 
par le rochet à cliquet de haute 
précision, des graduations d’un 
noir mat se détachent nettement 
des surfaces chromées mat, un 
étrier robuste et équipé de pla-
quettes isolantes.
Le noyau de tous les micromètres 
de précision PAV consiste dans la 
broche sensible, régulière er résis-
tante à l’usure, constituée d’un 
acier inoxydable trempé et rectifié.

MiCRoMETRi
Di PRECiSioNE

I micrometri di precisione della 
PAV soddisfanno il personale 
specializzato più esigente con-
sapevole della qualità.
tutti gli strumenti PAV sono co-
struiti secondo le norme VSM e 
DIn.
L’estesa gamma di modelli di-
sponibili, come pure un favore-
vole rappporto qualità/prezzo, 
fanno dei micrometri di precisio-
ne della PAV un oggetto più che 
desiderabile, per ogni problema 
di misurazione esterna.
I micrometri PAV hanno tutti re-
quisiti indispensabili  per la qua-
lità della misurazione e per la du-
rata dello strumento: contatti di 
metallo duro, superfici lappate, 
una pressione di misurazione co-
stante determinata dal l ’al ta sen-
sibilità della frizione a cricchetto, 
graduazioni profonde e nere del-
la scala su una superficie opaca 
cromata, un arco robusto ed iso-
lato dalla temperatura della ma-
no.
Pregi principali di tutti i micro-
metri sono la resistenza all’usu-
ra, la sensibilità; la scorrevolez-
za uniformemente ripartita della 
vite micrometrica di acciaio inos-
sidabile, temprato e rettificato.



831550
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Bügelmessschrauben mit 100er 
teilung auf der trommel.

Technische Daten
Ablesung 0,01 mm
Gewindesteigung 1 mm
Hartmetall-Messflächen Ø 8 

mm
Spindelmessweg 25 mm
Verpackung 831551 bis
 831553
 im Kunststoffetui
 831554 bis
 831562
 im Holzetui

Bestellhinweis
Messbereich Artikel-nr.
       0 –25 mm 831551
     25 –50 mm 831552
     50 –75 mm 831553
   75 –100 mm 831554
 100 –125 mm 831555
 125 –150 mm 831556
 150 –175 mm 831557
 175 –200 mm 831558
 200 –225 mm 831559
 225 –250 mm 831560
 250 –275 mm 831561
 275 –300 mm 831562

Zubehör
Einstellmasse für nachkontrol-
le und neueinstellung siehe 
Seite 32

Micrometers with 0,01 
mm thimble graduation.

Technical data
Reading 0,01 mm
thread pitch 1 mm
Hard metal
measuring faces Ø 8 mm
Spindle range 25 mm
Packing 831551 to
 831553
 in plastic box
 831554 to
 831562
 in wooden case

Advice for ordering
Measuring range Article-no.
       0 – 25 mm 831551
     25 – 50 mm 831552
     50 – 75 mm 831553
   75 – 100 mm 831554
 100 – 125 mm 831555
 125 – 150 mm 831556
 150 – 175 mm 831557
 175 – 200 mm 831558
 200 – 225 mm 831559
 225 – 250 mm 831560
 250 – 275 mm 831561
 275 – 300 mm 831562

Accessories
Gauges for checking and read-
justment see page 32

Micromètres avec 100 
graduations par tour.

Données techniques
Lecture 0,01 mm
Pas de vis 1 mm
touches en carbure Ø 8 mm
Course de mesure
de la broche 25 mm
Emballage 831551 à
 831553
 en coffret en plastique
 831554 à
 831562
 en coffret en bois

Reference de commande
Capacité no. d’article
       0 – 25 mm 831551
     25 – 50 mm 831552
     50 – 75 mm 831553
   75 – 100 mm 831554
 100 – 125 mm 831555
 125 – 150 mm 831556
 150 – 175 mm 831557
 175 – 200 mm 831558
 200 – 225 mm 831559
 225 – 250 mm 831560
 250 – 275 mm 831561
 275 – 300 mm 831562

Accessoires
Etalon pour le contrôle ulté-
rieure et le nouveau réglage 
voir page 32

Micrometri con 100 gra-
duazioni sul tamburo.

Dati tecnici
Lettura 0,01 mm
Passo della vite 1 mm
Contatti di metallo duro Ø 8 mm
Corsa di misura 25 mm

Imballaggio 831551 a
 831553
 in scatola di plastica
 831554 a
 831562
 in scatola di legno

indicazioni per l’ordine
Campo di misura no. d’articolo
       0 – 25 mm 831551
     25 – 50 mm 831552
     50 – 75 mm 831553
   75 – 100 mm 831554
 100 – 125 mm 831555
 125 – 150 mm 831556
 150 – 175 mm 831557
 175 – 200 mm 831558
 200 – 225 mm 831559
 225 – 250 mm 831560
 250 – 275 mm 831561
 275 – 300 mm 831562

Accessori
Riscontri per un’eventuale con-
trollo o per un nuovo azzera-
mento vedi pagina 32

PRäzISIOnS - BüGELMESSSCHRAUBE 0 - 300 MM, 100ER tEILUnG

PRECISIOn ExtERnAL MICROMEtER 0 - 300 MM, 0, 01 MM GRADUAtIOn

MICROMEtRE DE PRECISIOn 0 - 300 MM, 100 GRADUAtIOnS

MICROMEtRO DI PRECISIOnE 0 - 300 MM, 100 GRADUAzIOnI



831650

PAV verwendet nur

ausgesuchte Materialien.

PAV uses only selected

materials

PAV utilise seulement des

matériaux sélectionnées.

PAV utilizza solo

materiale di prima scelta.

21

Messbereich 100 mm, 
100er teilung auf der 

trommel.
Präzisions-Bügelmessschraube mit 
abgestuften Messanschlägen. Der 
Messbereich von 100 mm wird 
durch Auswechseln der zwei abge-
stuften Messanschläge erreicht.

Technische Daten
Ablesung 0,01 mm
Gewindesteigung 1 mm
Hartmetall-Messflächen Ø 8 mm
Spindelmessweg 50 mm
Messanschläge 0 und 50 

mm
Verpackung Holzetui

Bestellhinweis
Messbereich Artikel-nr.
 0 - 100 mm 831651
 100 - 200 mm 831652
 200 - 300 mm 831653

Zubehör
Einstellmass für nachkontrolle 
und neueinstellung siehe Seite 32 
zusatzgerät für toleranz-
messung siehe Seite 25

Measuring range 100 mm, 
0,01 mm thimble gradu-

ations. Precision external mi-
crometer with graded inter-
changeable anvils. the mea-
suring range of 100 mm is 
achieved by changing the two 
gra ded interchangeable anvils.

Technical data
Reading 0,01 mm
thread pitch 1 mm
Hard metal 
measuring faces Ø 8 mm
Spindle range 50 mm
Anvils 0 and 50 mm
Packing Wooden case

Advice for ordering
Measuring range Article-no.
 0 - 100 mm 831651
 100 - 200 mm 831652
 200 - 300 mm 831653

Accessories
Gauges for checking and re-
adjustment see page 32
Attachment for measuring 
tolerance see page 25

Capacité 100 mm, 100 
graduations par tour.

Micromètre de précision avec 
touches interchangeables. On 
atteint la capacité de 100 mm 
par l’échange des deux tou-
ches fixes.

Données techniques
Lecture 0,01 mm
Pas de vis 1 mm
touches en carbure Ø 8 mm
Course de mesure
de la broche 50 mm
touches fixes 0 et 50 mm
Emballage Coffret en bois

Reference de commande
Capacité no. d’article.
 0 - 100 mm 831651
 100 - 200 mm 831652
 200 - 300 mm 831653

Accessoires
Etalons pour le contrôle ul-
térieure et le nouveau régla-
ge voir page 32
Dispositif complémentaire 
pour la mesure de la tolé-
rance voir page 25

Campo di misura 100 mm, 
100 graduazioni sul 

tamburo. Micrometro di peci-
sione con incudini intercambia-
bili. Il campo di misura di 100 
mm, si ottiene mediante le due 
incudini che differiscono in lun-
ghezza di 50 mm.

Dati tecnici
Lettura 0,01 mm
Passo della vite 1 mm
Contatti di metallo duro Ø 8 mm
Corsa di misura 50 mm
2 incudini da 0 e 50 mm
Imballaggio Scatola di legno

indicazioni per l’ordinazione
Campo di misura no. d’articolo.
 0 - 100 mm 831651
 100 - 200 mm 831652
 200 - 300 mm 831653

Accessori
Riscontri per un eventuale 
controllo o per un nuovo az-
zeramento vedi pagina 32
Altri accessori per misura-
zioni con tolleranza vedi pa-
gina 25

PRäzISIOnS - BüGELMESSSCHRAUBE 0 - 300 MM, 100ER tEILUnG

PRECISIOn ExtERnAL MICROMEtER 0 - 300 MM, 0, 01 MM GRADUAtIOn

MICROMEtRE DE PRECISIOn 0 - 300 MM, 100 GRADUAtIOnS

MICROMEtRO DI PRECISIOnE 0 - 300 MM, 100 GRADUAzIOnI



831750 A   

Leichtstahlbau

Construction in light steel

Costruzione in metallo leggero

Costruction en acier léger

Messbereich 100 mm, 100er teilung auf der trommel.
Die Präzisions-Bügelmessschraube für grosse Durchmes-

ser mit abgestuften Messanschlägen. Der Messbereich von 
100 mm wird durch Auswechseln der zwei abgestuften Messan-
schläge erreicht. Ein Präzisionsinstrument in Stahlleichtbau.

Technische Daten
Ablesung 0,01 mm
Gewindesteigung 1 mm
Hartmetall-Messflächen Ø 8 mm
Spindelmessweg 50 mm
Messanschläge 0 und 50 mm
Verpackung 831754 und 831755 im Holzetui

Für grosse Durchmesser, mit abgestuften Messanschlägen.

Bestellhinweis
Messbereich Gewicht Artikel-nr.
     300 - 400 mm 1,5 Kg 831754
     400 - 500 mm 1,9 Kg 831755
     500 - 600 mm 2,6 Kg 831756
     600 - 700 mm 2,8 Kg 831757
     700 - 800 mm 3,5 Kg 831758
     800 - 900 mm 4,0 Kg 831759
   900 - 1000 mm 4,6 Kg 831760
 1000 - 1100 mm 5,4 Kg 831761
 1100 - 1200 mm 6,8 Kg 831762
 1200 - 1300 mm 7,7 Kg 831763
 1300 - 1400 mm 8,2 Kg 831764
 1400 - 1500 mm 8,5 Kg 831765

Zubehör
Einstellmass für nachkontrolle und neueinstellung siehe Seite 32 
zusatzgerät für toleranzmessung siehe Seite 25

Measuring range 100 mm, 0,01 mm thimble graduations.
Precision external micrometer with graded interchange-

able anvils. the measuring range of 100 mm is achieved by 
changing the two graded interchangeable anvils. A precision in-
strument of light construction, built of steel.

Technical data
Reading 0,01 mm
thread pitch 1 mm
Hard metal measuring faces Ø 8 mm
Spindle range 50 mm
Anvils 0 and 50 mm
Packing 831754 and 831755 in wooden case

For large diameters, with grades anvils.

Advice for ordering
Measuring range Weight Article-no.
     300 - 400 mm 1,5 Kg 831754
     400 - 500 mm 1,9 Kg 831755
     500 - 600 mm 2,6 Kg 831756
     600 - 700 mm 2,8 Kg 831757
     700 - 800 mm 3,5 Kg 831758
     800 - 900 mm 4,0 Kg 831759
   900 - 1000 mm 4,6 Kg 831760
 1000 - 1100 mm 5,4 Kg 831761
 1100 - 1200 mm 6,8 Kg 831762
 1200 - 1300 mm 7,7 Kg 831763
 1300 - 1400 mm 8,2 Kg 831764
 1400 - 1500 mm 8,5 Kg 831765

Accessories
Gauges for checking and readjustment see page 32
Attachment for measuring tolerance see page 25
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PRäzISIOnS - BüGELMESSSCHRAUBE 300 - 1500 MM, 100ER tEILUnG

PRECISIOn ExtERnAL MICROMEtER 300 - 1500 MM, 0, 01 MM GRADUAtIOn

MICROMEtRE DE PRECISIOn 300 - 1500 MM, 100 GRADUAtIOnS

MICROMEtRO DI PRECISIOnE 300 - 1500 MM, 100 GRADUAzIOnI



831750 A

Capacité 100 mm, 100 graduations par tour.
Micromètre de précision avec touches interchangeables. 
On atteint la capacité de 100 mm par l’échange des deux 

touches fixes. Un instrument de précision de construction légè-
re en acier.

Données techniques
Lecture 0,01 mm
Pas de vis 1 mm
touches en carbure Ø 8 mm
Course de mesure de la broche 50 mm
touches fixes 0 et 50 mm
Emballage 831754 et 831755 en coffret en bois

Pour des grands diamètres, avec touches interchangeables.

Reference de commande
Capacité Poids no. d’article.
     300 - 400 mm 1,5 Kg 831754
     400 - 500 mm 1,9 Kg 831755
     500 - 600 mm 2,6 Kg 831756
     600 - 700 mm 2,8 Kg 831757
     700 - 800 mm 3,5 Kg 831758
     800 - 900 mm 4,0 Kg 831759
   900 - 1000 mm 4,6 Kg 831760
 1000 - 1100 mm 5,4 Kg 831761
 1100 - 1200 mm 6,8 Kg 831762
 1200 - 1300 mm 7,7 Kg 831763
 1300 - 1400 mm 8,2 Kg 831764
 1400 - 1500 mm 8,5 Kg 831765

Accessoires
Etalons pour le contrôle ul térieur et le nouveau réglage 
voir page 32
Dispositif complémentaire pour la mesure de la toléran-
ce voir page 25

Campo di misura 100 mm, 100 graduazioni sul tambu-
ro.
Micrometro di precisione con incudini intercambia-

bili. Il campo di misura di 100 mm, si ottiene mediante 
le due incudini che differiscono in lunghezza di 50 mm.

Dati tecnici
Lettura 0,01 mm
Passo della vite 1 mm
Contatti di metallo duro Ø 8 mm
Corsa di misura 50 mm
2 incudini da 0 e 50 mm
Imballaggio 831754 et 831755 in scatola di legno

Per grandi diametri, con incudini cambiabili.

indicazioni per l’ordinazione
Campo di misura Peso no. d’articolo
     300 - 400 mm 1,5 Kg 831754
     400 - 500 mm 1,9 Kg 831755
     500 - 600 mm 2,6 Kg 831756
     600 - 700 mm 2,8 Kg 831757
     700 - 800 mm 3,5 Kg 831758
     800 - 900 mm 4,0 Kg 831759
   900 - 1000 mm 4,6 Kg 831760
 1000 - 1100 mm 5,4 Kg 831761
 1100 - 1200 mm 6,8 Kg 831762
 1200 - 1300 mm 7,7 Kg 831763
 1300 - 1400 mm 8,2 Kg 831764
 1400 - 1500 mm 8,5 Kg 831765

Accessori
Riscontri per un eventuale controllo o per un nuovo azzera-
mento vedi pagina 32
Dispositivo per misurazioni con tolleranza vedi pagina 25
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PRäzISIOnS - BüGELMESSSCHRAUBE 300 - 1500 MM, 100ER tEILUnG

PRECISIOn ExtERnAL MICROMEtER 300 - 1500 MM, 0, 01 MM GRADUAtIOn

MICROMEtRE DE PRECISIOn 300 - 1500 MM, 100 GRADUAtIOnS

MICROMEtRO DI PRECISIOnE 300 - 1500 MM, 100 GRADUAzIOnI



831750 B    

Verschiedene Messbereiche,

dank abgestuften Messanschlägen.

Different measuring range because 

of the graded anvils.

Des différentes capacités grâce aux 

butées interchangeables.

Differenti campi di misura grazie 

alle incudini intercambiabili.
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Messbereich 500 mm, 
100er teilung auf der 

trommel.
Präzisions-Bügelmessschraube 
für grosse Durchmesser mit ab-
gestuften Messanschlägen. Der 
Messbereich von 500 mm wird 
durch Auswechseln der fünf ab-
gestuften Messanschläge er-
reicht. Ein Präzisionsinstrument 
in Stahlleichtbau.

Technische Daten
Ablesung 0,01 mm
Gewindesteigung 1 mm
Hartmetall-Messflächen Ø 10 mm
Spindelmessweg 100 mm
Messanschläge 0 ,100, 200, 

300
und 400 mm

Für grosse Durchmesser, mit 
abgestuften Messanschlägen.

Bestellhinweis
Messbereich
Gewicht Artikel-nr.
 1500 - 2000 mm 831766
13 Kg
 2000 - 2500 mm 831767
22 Kg
 2500 - 3000 mm 831768
26 Kg

Zubehör
Einstellmass für nachkontrol-
le und neueinstellung siehe 
Seite 32
zusatzgerät für toleranz-
messung siehe Seite 25

Measuring range 500 
mm, 0,01 mm thimble 

graduations. Precision exter-
nal micrometer for large diam-
eters, with graded anvils. the 
measuring range of 500 mm 
is achieved by changing the 5 
graded anvils. A precision in-
strument of light construction, 
built of steel.

Technical data
Reading 0,01 mm
thread pitch 1 mm
Hard metal 
measuring faces Ø 10 mm
Spindle range 100 mm
Anvils 0 ,100, 200, 300

and 400 mm

Advice for ordering
Mesuring range
Weight Article-no.
1500 - 2000 mm 831766
13 Kg
 2000 - 2500 mm 831767
22 Kg
 2500 - 3000 mm 831768
26 Kg

Accessories
Gauges for checking and re-
adjustment see page 37
Attachment for measuring 
tolerances see page 30

Capacité 500 mm, 100 
graduations par tour. Le 

micromètre de précision desti-
né  aux grands diamètres avec 
des butées interchangeables. 
On atteint la capacité de 500 
mm par l’échange des cinq tou-
ches fixes. Un instrument de 
précision de construction légère 
en acier.

Données techniques
Lecture 0,01 mm
Pas de vis 1 mm
touches en carbure Ø 10 mm
Course de mesure
de la broche 100 mm
touches fixes 0 ,100, 200, 300

et 400 mm

Pour de grands diamètres, 
avec touches interchangeables.

Reference de commande
Capacité
Poids no. d’article.
1500 - 2000 mm 831766
13 Kg
 2000 - 2500 mm 831767
22 Kg
 2500 - 3000 mm 831768
26 Kg

Accessoires
Etalons pour le contrôle ul-
térieur et le nouveau réglage 
voir page 32
Dispositif complémentair pour 
la mesure de la tolérance voir 
page 25

Campo di misura 500 
mm, 100 graduazioni 

sul tamburo. Micrometro di 
precisione con incudini inter-
cambiabili. Il campo di misura 
di 500 mm, si ottiene median-
te le cinque incudini che diffe-
riscono in lunghezza di 50 
mm.

Dati tecnici
Lettura 0,01 mm
Passo della vite 1 mm
Contatti di metallo duro Ø 10 mm
Corsa di misura 100 mm
incudini 0 ,100, 200, 300

e 400 mm

Per grandi diametri, con in-
cudini cambiabili.

indicazioni per 
l’ordinazione
Campo di misura
Peso no. d’articolo.
1500 - 2000 mm 831766
13 Kg
 2000 - 2500 mm 831767
22 Kg
 2500 - 3000 mm 831768
26 Kg

Accessori
Riscontri per un eventuale 
controllo o per un nuovo az-
zeramento vedi pagina 32
Dispositivo per misurazio-
ni con tolleranza vedi pa-
gina 25

PRäzISIOnS - BüGELMESSSCHRAUBE 1500 - 3000 MM, 100ER tEILUnG

PRECISIOn ExtERnAL MICROMEtER 1500 - 3000 MM, 0, 01 MM GRADUAtIOn

MICROMEtRE DE PRECISIOn 1500 - 3000 MM, 100 GRADUAtIOnS

MICROMEtRO DI PRECISIOnE 1500 - 3000 MM, 100 GRADUAzIOnI



830600
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Für toleranzmessung 
mit Präzisions-Mes-

schraube mit den Modellen 
831650 und 831750/A. Die 
Hartmetallmess- fläche und 
die Distanzhülse sind geläppt. 
Durch Einsetzen der 50 mm 
Distanzhülse vor oder hinter 
dem Messbügel ergeben sich 
zwei Messbereiche.

Technische Daten
Hartmetall-Messflächen Ø 8 mm
Freihub 5 mm
Messuhraufnahme Ø 8 mm
Verpackung Holzetui

Bestellhinweis
Artikel-nr. 830600

For measuring toleranc-
es with precision mi-

crometers, model 831650 and 
831750/A. the hard metal 
measuring faces and the 
lengthening collar are lapped. 
two measuring ranges are ob-
tained by inserting the 50 mm 
lengthening collar in front of or 
behind the measuring frame.

Technical data
Hard metal
measuring faces Ø 8 mm
Free traverse 5 mm
Dial gauge mounting Ø 8 mm
Packing Wooden case

Advice for ordering
Article-no. 830600

Pour des mesures de to-
lérances avec micromè-

tres de précision modèles 
831650 et 831750/A. Les tou-
ches en carbure et la douille 
coulissante sont rodées. 2 ca-
pacités grâce à l’utilisation de 
la douille coulissante 50 mm 
devant ou derrière le col de cy-
gne.

Données techniques
touches en carbure Ø 8 mm
Course libre 5 mm
Prise du comparateur Ø 8 mm
Emballage Coffret en bois

Reference de commande
no. d’article. 830600

Dispositivo speciale di 
precisione per misurazio-

ne con tolleranze con micrometri 
di precisione dei modelli 831650 
e 831750/A. I contatti di metallo 
duro come pure le superfici di 
testa dei distanziali sono lappati. 
tramite l’applicazione dei distan-
ziali di 50 mm davanti o dietro 
l’arco del micrometro si ottengo-
no i due campi di misura sul mi-
crometro. Questo dispositivo si 
monta al posto dell’incudine del 
micrometro.

Dati tecnici
Contatti di metallo duro Ø 8 mm

Corsa libera 5 mm
Sede del comparatore Ø 8 mm
Imballaggio Scatola di legno

indicazioni per l’ordinazione
no. d’articolo. 830600

FEInMESS - zUSAtzGERät

HIGH PRECISIOn AttACHMEnt

DISPOSItIF COMPLEMEntAIRE POUR LA MESURE DE PRECISIOn

DISPOSItIVO SPECIALE DI PRECISIOnE



832300  
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Messbereich 25 mm, 
50er teilung auf der 

trommel.
Präzisions-Bügelmessschraube 
für zahnweitenmessung. Ein-
satzbereich: Modell 832301 
ab Modul 0,4 - alle übrigen 
Modelle ab Modul 0,8.

Technische Daten
Ablesung 0,01 mm
Gewindesteigung 0,5 mm
Gehärtete-Messteller Ø 29 mm
Spindelmessweg 25 mm
Verpackung 832301 bis 

832303
im Kunststoffetui

 832304 bis 832312 im Holzetui

Bestellhinweis
Messbereich Artikel-nr.
       0 - 25 mm 832301
     25 - 50 mm 832302
     50 - 75 mm 832303
   75 - 100 mm 832304
 100 - 125 mm 832305
125 - 150 mm 832306
150 - 175 mm 832307
175 - 200 mm 832308
200 - 225 mm 832309
225 - 250 mm 832310
250 - 275 mm 832311
275 - 300 mm 832312

Measuring range 25 
mm, 0,02 mm thimble 

graduations. Precision exter-
nal micrometer for measuring 
gear teeth. Application range: 
Model 832301 from module 
0,4 - all other models from 
module 0,8.

Technical data
Reading 0,01 mm
thread pitch 0,5 mm
Hardened 
measuring disks Ø 29 mm
Spindle range 25 mm
Packing 832301 to 832303

in plastic box
832304 to 832312 in wooden case

Advice for ordering
Measuring range Article-no.
       0 - 25 mm 832301
     25 - 50 mm 832302
     50 - 75 mm 832303
   75 - 100 mm 832304
 100 - 125 mm 832305
125 - 150 mm 832306
150 - 175 mm 832307
175 - 200 mm 832308
200 - 225 mm 832309
225 - 250 mm 832310
250 - 275 mm 832311
275 - 300 mm 832312

Capacité 25 mm, 50 
graduations par tour. 

Micromètre de précision pour 
la mesure d’engrenages. Utili-
sation: modèle 832301 à par-
tir du module 0,4 - tous les 
autres modèles à partir du 
modèle 0,8.

Données techniques
Lecture 0,01 mm
Pas de vis 0,5 mm
Plateaux trempés Ø 29 mm
Course de mesure
de la broche 25 mm
Emballage 832301 à 832303

en coffret en plastique
832304 à 832312 coffret en bois

Reference de commande
Capacité no. d’article.
       0 - 25 mm 832301
     25 - 50 mm 832302
     50 - 75 mm 832303
   75 - 100 mm 832304
 100 - 125 mm 832305
125 - 150 mm 832306
150 - 175 mm 832307
175 - 200 mm 832308
200 - 225 mm 832309
225 - 250 mm 832310
250 - 275 mm 832311
275 - 300 mm 832312

Campo di misura 25 
mm, graduazioni sul 

tamburo da 50. Impieghi: Mo-
dello 832301 dal modulo 0,4 
- tutti gli altri modelli dal mo-
dulo 0,8.

Dati tecnici
Lettura 0,01 mm
Passo della vite 0,5 mm
Piattelli di misura 
temprati Ø 29 mm
Corsa di misura 25 mm
Imballaggio 832301 a 

832303
in scatola di plastica

832304 a 832312 in scatola di legno

indicazioni per l’ordinazione
Campo di misura no. d’articolo.
       0 - 25 mm 832301
     25 - 50 mm 832302
     50 - 75 mm 832303
   75 - 100 mm 832304
 100 - 125 mm 832305
125 - 150 mm 832306
150 - 175 mm 832307
175 - 200 mm 832308
200 - 225 mm 832309
225 - 250 mm 832310
250 - 275 mm 832311
275 - 300 mm 832312

PRäzISIOnS - BüGELMESSSCHRAUBE 0 - 300 MM, 50ER tEILUnG

PRECISIOn ExtERnAL MICROMEtER 0 - 300 MM, 0, 02 MM GRADUAtIOn

MICROMEtRE DE PRECISIOn 0 - 300 MM, 50 GRADUAtIOnS

MICROMEtRO DI PRECISIOnE 0 - 300 MM, 50 GRADUAzIOnI



832320
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Messbereich 100 oder 200 mm, 
50er teilung auf der trom-

mel.
Präzisions-Bügelmessschraube 
für zahnweitenmessung mit ab-
gestuften Endmasshülsen. Die 
verschiedenen Messbereiche 
werden durch Auswechseln der 
abgestuften Endmasshülsen er-
reicht. Einsatzbereich: alle Mo-
delle ab Modul 1.

Technische Daten
Ablesung 0,01 mm
Gewindesteigung 0,5 mm
Gehärtete-Messteller Ø 29 mm
bei Modell 832324 Ø 39 mm
Spindelmessweg 25 mm
Verpackung Holzetui

Bestellhinweis
Messbereich Artikel-nr.
     0 - 100 mm 832321
     0 - 200 mm 832322
 200 - 400 mm 832324

Measuring range 100 
or 200 mm, 0,02 mm 

thimble graduations. Precision 
external micrometer for mea-
suring gear teeth, with graded 
extension rods. the different 
measuring ranges are reached 
by changing the graded exten-
sion rods. Application range: 
all models from module 1.

Technical data
Reading 0,01 mm
thread pitch 0,5 mm
Hardened 
measuring disks Ø 29 mm
By model 832324 Ø 39 mm
Spindle range 25 mm
Packing Wooden case

Advice for ordering
Measuring range Article-no.
     0 - 100 mm 832321
     0 - 200 mm 832322
 200 - 400 mm 832324

Capacité 100 or 200 
mm, 50 graduations 

par tour. Micromètre de préci-
sion pour la mesure d’engre-
nages avec rallonges inter-
changeables. Les diverses ca-
pacités de mesure sont 
atteintes par l’echange de in-
terchangeables. Utilisation: 
tous les modèles à partir du 
modèle 1.

Données techniques
Lecture 0,01 mm
Pas de vis 0,5 mm
Plateaux trempés Ø 29 mm
Modèle 832324 Ø 39 mm
Course de mesure
de la broche 25 mm
Emballage Coffret en bois

Reference de commande
Capacité no. d’article.
     0 - 100 mm 832321
     0 - 200 mm 832322
 200 - 400 mm 832324

Campo di misura 100 
oppure 200 mm, 50 

graduazioni sul tamburo. La 
capacità di misura di 100 mm 
é ottenuta interponendo vari 
distanziali di lunghezza op-
portuna. Impieghi: dal modulo 
1, per tutti i modelli.

Dati tecnici
Lettura 0,01 mm
Passo della vite 0,5 mm
Piattelli di misura 
temprati Ø 29 mm
Modello 832324 Ø 39 mm
Corsa di misura 25 mm
Imballaggio in scatola di legno

indicazioni per l’ordinazione
Campo di misura no. d’articolo.
     0 - 100 mm 832321
     0 - 200 mm 832322
 200 - 400 mm 832324

PRäzISIOnS - BüGELMESSSCHRAUBE 0 - 400 MM, 50ER tEILUnG

PRECISIOn ExtERnAL MICROMEtER 0 - 400 MM, 0, 02 MM GRADUAtIOn

MICROMEtRE DE PRECISIOn 0 - 400 MM, 50 GRADUAtIOnS

MICROMEtRO DI PRECISIOnE 0 - 400 MM, 50 GRADUAzIOnI
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P r ä z i s i o n s - B ü g e l -
messschraube für Gewin-

demessung. Messbereich 25 
mm. 50er teilung auf der trom-
mel.

Technische Daten
Ablesung 0,01 mm
Gewindesteigung 0,5 mm
Bohrung Ø 3,5 x 15 mm
Spindelmessweg 25 mm
Verpackung 832401 bis 

832402
im Kunststoffetui

 832403 bis 832412 im Holzetui

Bestellhinweis
Messbereich Artikel-nr.
       0 - 25 mm 832401
     25 - 50 mm 832402
     50 - 75 mm 832403
   75 - 100 mm 832404
 100 - 125 mm 832405
125 - 150 mm 832406
150 - 175 mm 832407
175 - 200 mm 832408
200 - 225 mm 832409
225 - 250 mm 832410
250 - 275 mm 832411
275 - 300 mm 832412

Zubehör
Einstellmass für nachkontrol-
le und neueinstellung siehe 
Seite 33
Messeinsatz (Kimme und Korn)
siehe Seite 34/35

Precision external mi-
crometer for measuring 

threads. Measuring range 
25 mm 0,02 mm thimble 
graduation.

Technical data
Reading 0,01 mm
thread pitch 0,5 mm
Bore Ø 3,5 x 15 mm
Spindle range 25 mm
Packing 832401 to 832402

in plastic box
832403 to 832412 in wooden case

Advice for ordering
Measuring range Article-no.
       0 - 25 mm 832401
     25 - 50 mm 832402
     50 - 75 mm 832403
   75 - 100 mm 832404
 100 - 125 mm 832405
125 - 150 mm 832406
150 - 175 mm 832407
175 - 200 mm 832408
200 - 225 mm 832409
225 - 250 mm 832410
250 - 275 mm 832411
275 - 300 mm 832412

Accessories
Gauges for checking and re-
adjustment see page 33
Anvils (notch and cone) see 
page 34/35

Micromètre de préci-
sion pour la mesure des 

filetages. Capacité 25 mm. 50 
graduations par tour.

Données techniques
Lecture 0,01 mm
Pas de vis 0,5 mm
Alésages pour 
touches Ø 3,5 x 15 mm
Course de mesure
de la broche 25 mm
Emballage 832401 à 832402

en coffret en plastique
832403 à 832412 en coffret en bois

Reference de commande
Capacité no. d’article.
       0 - 25 mm 832401
     25 - 50 mm 832402
     50 - 75 mm 832403
   75 - 100 mm 832404
 100 - 125 mm 832405
125 - 150 mm 832406
150 - 175 mm 832407
175 - 200 mm 832408
200 - 225 mm 832409
225 - 250 mm 832410
250 - 275 mm 832411
275 - 300 mm 832412

Accessoires
Etalons pour le contrôle ul-
terieur et le nouveau régla-
ge voir page 33
Pointes de mesure (touches 
filetées) voir page 34/35

Micrometro di precisio-
ne per misurazione di 

filettature esterne. Campo di 
misura 25 mm. 50 graduazio-
ni sul tamburo.

Dati tecnici
Lettura 0,01 mm
Passo della vite 0,5 mm
Foro per gli inserti Ø 3,5 x 15 mm
Corsa di misura 25 mm
Imballaggio 832401 a 

832402
in scatola di plastica

832403 a 832412 in scatola di di legno

indicazioni per l’ordinazione
Campo di misura no. d’arti-
colo.
       0 - 25 mm 832401
     25 - 50 mm 832402
     50 - 75 mm 832403
   75 - 100 mm 832404
 100 - 125 mm 832405
125 - 150 mm 832406
150 - 175 mm 832407
175 - 200 mm 832408
200 - 225 mm 832409
225 - 250 mm 832410
250 - 275 mm 832411
275 - 300 mm 832412

Accessori
Riscontri per un eventuale 
controllo o per un nuovo az-
zeramento vedi pagina 33
Inserti misuratori (tacca e 
punta) vedi pagina 34/35

PRäzISIOnS - BüGELMESSSCHRAUBE FüR GEWInDEMESSUnG

PRECISIOn ExtERnAL MICROMEtER FOR tHREAD MEASUREMEntS

MICROMEtRE DE PRECISIOn POUR LA MESURE DES FILEtAGES

MICROMEtRO DI PRECISIOnE PER MISURAzIOnI DI FILEttAtURE
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Präzisions-Bügelmessschraube mit Prismenanschlag. Für 
Dreipunktmessung ungeradzahlig genuteter teile (3-,5- 

oder 7-lippige Fräser)

Technische Daten
Ablesung 0,01 mm
Hartmetall-Messanschläge und Messflächen 
Korrigierte Gewindesteigung 
Verpackung 832550 bis 832553 in Kunststoffetui

832554 bis 832596 in Holzetui.

Bestellhinweis
Messbereich Lippen Artikel-nr. Messbereich Lippen Artikel-nr.
   1 - 12 mm 3 832550   75 - 100 mm 3 832581
   5 - 30 mm 3 832551   75 - 100 mm 5 832582
   5 - 30 mm 5 832552   75 - 100 mm 7 832583
   5 - 30 mm 7 832553  100- 125 mm 3 832591
 30 - 55 mm 3 832561  100- 125 mm 5 832592
 30 - 55 mm 5 832562  100- 125 mm 7 832593
 30 - 55 mm 7 832563 125 - 150 mm 3 832594
 50 - 75 mm 3 832571 125 - 150 mm 5 832595
 50 - 75 mm 5 832572 125 - 150 mm 7 832596
 50 - 75 mm 7 832573   

Precision external micrometer with prismal anvil. For 
three-point measuring of odd-numbered parts (3-, 5- or 

7-lip milling cutter).

Technical data
Reading 0,01 mm
Hard metal anvils and measuring faces 
Corrected thread pitch 
Packing 832550 to 832553 in plastic box

832554 to 832596 in wooden case.

Advice for Ordering
Measuring Lips Article-no. Measuring Lips Article-no.
range   range
   1 - 12 mm 3 832550   75 - 100 mm 3 832581
   5 - 30 mm 3 832551   75 - 100 mm 5 832582
   5 - 30 mm 5 832552   75 - 100 mm 7 832583
   5 - 30 mm 7 832553  100- 125 mm 3 832591
 30 - 55 mm 3 832561  100- 125 mm 5 832592
 30 - 55 mm 5 832562  100- 125 mm 7 832593
 30 - 55 mm 7 832563 125 - 150 mm 3 832594
 50 - 75 mm 3 832571 125 - 150 mm 5 832595
 50 - 75 mm 5 832572 125 - 150 mm 7 832596
 50 - 75 mm 7 832573   

Micromètre de précision avec enclure à prisme. Pour la 
mesure en trois point d’un nombre de dents impairs (frai-

se à 3, 5 ou 7 lèvres).

Données techniques
Lecture 0,01 mm
touches et enclure en carbone 
Pas de filetage corrigé 
Emballage 832550 à 832553 en coffret en plastique

832554 à 832596 en coffret en bois

Reference de commande
Capacité  Lèvres   no. d’article   Capacité   Lèvres no. d’article
   1 - 12 mm 3 832550    75 - 100 mm 3 832581
   5 - 30 mm 3 832551    75 - 100 mm 5 832582
   5 - 30 mm 5 832552    75 - 100 mm 7 832583
   5 - 30 mm 7 832553   100- 125 mm 3 832591
 30 - 55 mm 3 832561   100- 125 mm 5 832592
 30 - 55 mm 5 832562   100- 125 mm 7 832593
 30 - 55 mm 7 832563  125 - 150 mm 3 832594
 50 - 75 mm 3 832571  125 - 150 mm 5 832595
 50 - 75 mm 5 832572  125 - 150 mm 7 832596
 50 - 75 mm 7 832573   

Micrometro di precisione per misure su tre punti di contatto 
di utensili con numero dispari di scanalature (3, 5, oppure 7)

Dati tecnici
Lettura 0,01 mm
Superfici di contatto di metallo duro sull’incudine e sulla vite 
Passo dellla vite corretto. 
Imballaggio 832550 a 832553 in scatola di plastica

832554 a 832596 in scatola di legno

Indicazioni per l’ordinazione
Campo Scana-  no.  Campo Scana- no.
di misura lature  d’articolo  di misura lature d’articolo
   1 - 12 mm 3 832550    75 - 100 mm 3 832581
   5 - 30 mm 3 832551    75 - 100 mm 5 832582
   5 - 30 mm 5 832552    75 - 100 mm 7 832583
   5 - 30 mm 7 832553  100 - 125 mm 3 832591
 30 - 55 mm 3 832561  100 - 125 mm 5 832592
 30 - 55 mm 5 832562  100 - 125 mm 7 832593
 30 - 55 mm 7 832563  125 - 150 mm 3 832594
 50 - 75 mm 3 832571  125 - 150 mm 5 832595
 50 - 75 mm 5 832572  125 - 150 mm 7 832596
 50 - 75 mm 7 832573   

PRäzISIOnS - BüGELMESSSCHRAUBE 0 - 150 MM

PRECISIOn ExtERnAL MICROMEtER 0 - 150 MM

MICROMEtRE DE PRECISIOn 0 - 150 MM

MICROMEtRO DI PRECISIOnE 0 - 150 MM
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Präzisions-Messschrau-
be für tiefenmessung. 

Messbereich 100 mm. 50er 
teilung auf der trommmel. 
Der Messweg von 100 mm 
wird durch Verschieben der 
Messnadel um je 25 Millimeter 
erreicht. Auf Wunsch auch mit 
Gefühlsratsche lieferbar.

Technische Daten
Ablesung 0,01 mm
Gewindesteigung 0,5 mm
Gehärtete-Messteller Ø 3 mm
Spindelmessweg 25 mm
Brückenlänge 100 mm
Verpackung Kunststoffetui

Bestellhinweis
Artikel-nr. 833402

Precision micrometer 
for measuring depth. 

Measuring ranges 100 mm, 
0,02 mm thimble graduation. 
the measuring range of 100 
mm is achieved by moving the 
measuring pin 25mm each 
time. Can also be supplied up-
on request with a ratchet stop.

Technical data
Reading 0,01 mm
thread pitch 0,5 mm
Hardened measuring pin Ø 

3mm
Spindle range 25 mm
Length of bridge 100 mm
Packing Plastic box

Advice for ordering
Article-no. 833402

Micromètre de préci-
sion pour la mesure de 

profondeurs. Capacité 100 
mm. 50 graduations par tour. 
La course de 100 mm est ob-
tenue en décalant la jauge de 
25 en 25 mm en appuyant 
simplement sur le bouton-
poussoir. Le rachet à cliquet 
est disponible sur demande.

Données techniques
Lecture 0,01 mm
Pas de vis 0,5 mm
Jauge de mesure trempée Ø 3 mm
Course de mesure
de la broche 25 mm
Longueur de semell 100 mm
Emballage Coffret en plasti-

que

Reference de commande
no. d’article. 833402

Campo di misura di 
100 mm, 50 graduazio-

ni sul tamburo. Il campo di 
misura di 100 mm é ottenuto 
mediante spostamento  
dell’asta di misura di 25 in 25 
mm. Su richiesta viene fornito 
anche con frizione a cricchet-
to.

Dati tecnici
Lettura 0,01 mm
Passo della vite 0,5 mm
Asta misuratrice temprata Ø 3 mm
Corsa di misura 25 mm
Lunghezza della base 100 mm
Imballaggio Scatola di plastica

indicazioni per l’ordinazione
no. d’articolo. 833402

PRäzISIOnS - tIEFEnMESSSCHRAUBE 0 - 100 MM

HIGH PRECISIOn DEPHt MICROMEtER 0 - 100 MM

MICROMEtRE DE PRECISIOn POUR PROFOnDEUR  0 - 100 MM 

MICROMEtRO DI PRECISIOnE PER PROFOnDItÀ 0 - 100 MM
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Messbereich 25 oder 50 mm. 50er oder 100er teilung auf 
der trommel. Präzisions-Messschraube für die Innenmes-

sung grosser Durchmesser. Die verschiedenen Messbereiche wer-
den durch zusammenschrauben der präzisionsgeläppten Verlänge-
rungen erreicht.

Technische Daten
Modell 835151 bis 835155 835160 bis 

835161
Ablesung 0,01 mm 0,01 mm
teilung auf trommel 50 100
Gewindesteigung 0,5 mm 1 mm
Spindelmessweg 25 mm 50 mm
Verlängerungen Ø 16 mm Ø 25 mm
Verpackung Holzetui Holzetui.

Bestellhinweis
Messbereich Artikel-nr. Verlängerungen in mm Messelement
   50 - 250 mm   835151 25/50/100  50 - 75 mm
   50 - 400 mm   835152 25/50/100/150 50 - 75 mm
  50 - 600 mm   835153 25/50/100/150/200   50 - 75 mm
    50 - 1000 mm   835154 25/50/100/150/200/400   50 - 75 mm
 50 - 1500 mm    835155 25/50/100/150/200/400 50 - 75 mm
   500 
 1000 - 2500 mm 835160 50/100/200/400/700 1000 - 1050 mm
   300 - 2500 mm 835161 50/100/200/400/700/700 300 - 350 mm

Measuring range 25 or 50 mm. 0,01 or 0,02 mm thimble 
graduation. Precision micrometer forthe internal measur-

ing of large diameters. the various measuring ranges are 
achieved by screwing together the precision lapped extensions.

Technical data
Model 835151 to 835155 835160 to 

835161
Reading 0,01 mm 0,01 mm
thimble graduation 50 100
thread pitch 0,5 mm 1 mm
Spinlde range 25 mm 50 mm
Extensions Ø 16 mm Ø 25 mm
Packing Wooden case Wooden case

Advice for ordering
Measuring range Article-no. Extensions in mm. 

Measuring element
50 -  250 mm 835151 25/50/100 50 - 75 mm
50 -  400 mm 835152 25/50/100/150 50 - 75 mm
50 -  600 mm 835153 25/50/100/150/200 50 - 75 mm
 50 - 1000 mm 835154 25/50/100/150/200/400 50 - 75 mm
 50 - 1500 mm 835155 25/50/100/150/200/400 50 - 75 mm
   500 
1000 - 2500 mm 835160 50/100/200/400/700 1000 - 1050 mm
   300 - 2500 mm 835161 50/100/200/400/700/700 300 - 350 mm

Capacité 25 ou 50 mm ou 100 graduations par tour. Mi-
cromètre de précision pour la mesure intérieure de grands 

diamètres. On atteint les différents capacités en vissant des ral-
longes rodées avec précision.

Données techniques
Modèle 835151 à 835155 835160 à 835161
Lecture 0,01 mm 0,01 mm
Graduations par tour 50 100
Pas de vis 0,5 mm 1 mm
Course de mesure 25 mm 50 mm
Rallonges Ø 16 mm Ø 25 mm
Emballage Coffret en bois Coffret en bois

Reference de commande
Capacité no. d’article Rallonges en mm. Elément de mesure
50 -  250 mm 835151 25/50/100 50 - 75 mm
50 -  400 mm 835152 25/50/100/150 50 - 75 mm
50 -  600 mm 835153 25/50/100/150/200 50 - 75 mm
 50 - 1000 mm 835154 25/50/100/150/200/400 50 - 75 mm
 50 - 1500 mm 835155 25/50/100/150/200/400 50 - 75 mm
   500 

1000 - 2500 mm 835160 50/100/200/400/700 1000 - 1050 mm
 300 - 2500 mm     835161   50/100/200/400/700/700  300 - 350 mm 

Corsa di misura 25 oppure 50 mm. 50 oppure 100 gra-
duazioni sul tamburo. Micrometro di precisione per mi-

surare diametri interni di grandi dimensioni. I diversi campi di 
misura sono ottenuti avvitando una sull’altra aste di diverse lun-
ghezze con superfici dei contatti lappati.

Dati tecnici
Modello 835151 a 835155 835160 a 835161
Lettura 0,01 mm 0,01 mm
Graduazioni sul tamburo 50 100
Passo della vite 0,5 mm 1 mm
Corsa di misura 25 mm 50 mm
Aste Ø 16 mm Ø 25 mm
Imballaggio Scatola di legno Scatola di legno

indicazioni per l’ordinazione
Campo di misura no. d’articolo Aste in mm. Elemento di misura
50 -  250 mm 835151 25/50/100 50 - 75 mm
50 -  400 mm 835152 25/50/100/150 50 - 75 mm
50 -  600 mm 835153 25/50/100/150/200 50 - 75 mm
 50 - 1000 mm 835154 25/50/100/150/200/400 50 - 75 mm
 50 - 1500 mm 835155 25/50/100/150/200/400 50 - 75 mm
   500 

1000 - 2500 mm 835160 50/100/200/400/700 1000 - 1050 mm
   300 - 2500 mm       835161 50/100/200/400/700/700      300 - 350 mm 

FEInMESS - MIKROMEtER FüR InnEnMESSUnG 50 - 2500 MM

HIGH PRECISIOn MICROMEtER FOR IntERnAL MEASUREMEnt 50 - 2500 MM

MICROMEtRE POUR LA MESURE IntERIEUR DE DIAMEtRES 50 - 2500 MM

MICROMEtRO PER LA MISURA DI DIAMEtRI IntERnI 50 - 2500 MM
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Präzisions-Feinmess-Einstellmass für die nachkontrolle und 
neueinstellung der Präzisions-Bügelmessschraube. Messflä-

chendurchmesser 8 mm. Genauigkeit gemäss DIn 861/II. Bei allen 
Längen ab 50 mm mit Isoliergriff aus wärmehemmendem Kunststoff.

Bestellhinweis
Länge Artikel-nr. Länge Artikel-nr. Länge Artikel-nr.
 25 mm 830101 500 mm 830120 1250 mm 830150
 50 mm 830102 550 mm 830122 1300 mm 830152
 75 mm 830103 600 mm 830124 1350 mm 830154
 100 mm 830104 650 mm 830126 1400 mm 830156
 125 mm 830105 700 mm 830128 1450 mm 830158
 150 mm 830106 750 mm 830130 1500 mm 830160
 175 mm 830107 800 mm 830132 1600 mm 830161
 200 mm 830108 850 mm 830134 1800 mm 830162
 225 mm 830109 900 mm 830136 2000 mm 830163
 250 mm 830110 950 mm 830138 2200 mm 830164
 275 mm 830111 1000 mm 830140 2400 mm 830165
 300 mm 830112 1050 mm 830142 2500 mm 830166
 350 mm 830114 1100 mm 830144 2700 mm 830167
 400 mm 830116 1150 mm 830146 2900 mm 830168
 450 mm 830118 1200 mm 830148 3000 mm 830169

Precision setting masters for checking and reajusting the preci-
sion micrometers. Measuring faces 8 mm Ø. Accuracy in accor-

dance with DIn 861/II. All lengths from 50 mm have insulating grips 
of heat resistant plastic material.

Advice for ordering
Length Article-no. Length Article-no. Length Article-no.
 25 mm 830101 500 mm 830120 1250 mm 830150
 50 mm 830102 550 mm 830122 1300 mm 830152
 75 mm 830103 600 mm 830124 1350 mm 830154
 100 mm 830104 650 mm 830126 1400 mm 830156
 125 mm 830105 700 mm 830128 1450 mm 830158
 150 mm 830106 750 mm 830130 1500 mm 830160
 175 mm 830107 800 mm 830132 1600 mm 830161
 200 mm 830108 850 mm 830134 1800 mm 830162
 225 mm 830109 900 mm 830136 2000 mm 830163
 250 mm 830110 950 mm 830138 2200 mm 830164
 275 mm 830111 1000 mm 830140 2400 mm 830165
 300 mm 830112 1050 mm 830142 2500 mm 830166
 350 mm 830114 1100 mm 830144 2700 mm 830167
 400 mm 830116 1150 mm 830146 2900 mm 830168
 450 mm 830118 1200 mm 830148 3000 mm 830169

Etalon de précision pour le contrôle ulterieur et le nouveau 
réglage des micromètres de precision. Diamètre de la sur-

face de mesure 8 mm. Précision DIn 861/II. Pour touted les lon-
gueurs à partir de 50 mm avec poignée isolante en matière plas-
tique résistant à la chaleur.

Reference de commande
Longueur no. Longueur no. Longueur no.
 d’article  d’article  d’article
 25 mm 830101 500 mm 830120 1250 mm 830150
 50 mm 830102 550 mm 830122 1300 mm 830152
 75 mm 830103 600 mm 830124 1350 mm 830154
 100 mm 830104 650 mm 830126 1400 mm 830156
 125 mm 830105 700 mm 830128 1450 mm 830158
 150 mm 830106 750 mm 830130 1500 mm 830160
 175 mm 830107 800 mm 830132 1600 mm 830161
 200 mm 830108 850 mm 830134 1800 mm 830162
 225 mm 830109 900 mm 830136 2000 mm 830163
 250 mm 830110 950 mm 830138 2200 mm 830164
 275 mm 830111 1000 mm 830140 2400 mm 830165
 300 mm 830112 1050 mm 830142 2500 mm 830166
 350 mm 830114 1100 mm 830144 2700 mm 830167
 400 mm 830116 1150 mm 830146 2900 mm 830168
 450 mm 830118 1200 mm 830148 3000 mm 830169

Riscontri di precisione per controllo e azzeramento dei mi-
crometri di precisione. Superfici di misura del diametro 8 

mm. Precisione DIn 681/II. Protezione termica: impugnatura di 
materiale isolante per tutte le misure a partire da 50 mm in poi.

indicazioni per l’ordinazione
Lunghezza no. Lunghezza no. Lunghezza no.
 d’articolo  d’articolo  d’articolo
 25 mm 830101 500 mm 830120 1250 mm 830150
 50 mm 830102 550 mm 830122 1300 mm 830152
 75 mm 830103 600 mm 830124 1350 mm 830154
 100 mm 830104 650 mm 830126 1400 mm 830156
 125 mm 830105 700 mm 830128 1450 mm 830158
 150 mm 830106 750 mm 830130 1500 mm 830160
 175 mm 830107 800 mm 830132 1600 mm 830161
 200 mm 830108 850 mm 830134 1800 mm 830162
 225 mm 830109 900 mm 830136 2000 mm 830163
 250 mm 830110 950 mm 830138 2200 mm 830164
 275 mm 830111 1000 mm 830140 2400 mm 830165
 300 mm 830112 1050 mm 830142 2500 mm 830166
 350 mm 830114 1100 mm 830144 2700 mm 830167
 400 mm 830116 1150 mm 830146 2900 mm 830168
 450 mm 830118 1200 mm 830148 3000 mm 830169

FEInMESS - EInStELLMASS 25 - 3000 MM

PRECISIOn SEttInG MAStER 25 - 3000 MM

EtALOn DE PRECISIOn 25 - 3000 MM

RISCOntRO DI PRECISIOnE 25 - 3000 MM
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Präzisions-Feinmess-Einstellmass für die Präzisions-Gewin-
demesschraube. Mit gehärteten und geschliffenen 60°, 55° 

oder 30° Innen- und Aussenkegel. 

Bestellhinweis
Für Flankenwinkel 60° Für Flankenwinkel 55°
Länge  Artikel-nr. Länge Artikel-nr.
 25 mm 830201 25 mm 830221
 50 mm 830202 50 mm 830222
 75 mm 830203 75 mm 830223
 100 mm 830204 100 mm 830224
 125 mm 830205 125 mm 830225
 150 mm 830206 150 mm 830226
 175 mm 830207 175 mm 830227

Für Flankenwinkel 30°
(Bitte unbedingt die zu messende
Steigung in Millimeter angeben!)
Länge  Artikel-nr.
 25 mm 830241
 50 mm 830242
 75 mm 830243
 100 mm 830244
 125 mm 830245
 150 mm 830246
 175 mm 830247

Precision gauges for precision thread micrometers. With 
hardened and ground 60°, 55° and 30° inside and outside 

bevel.

Advice for ordering
For included angle 60° For included angle 55°
Length Article-no. Length Article-no.
 25 mm 830201 25 mm 830221
 50 mm 830202 50 mm 830222
 75 mm 830203 75 mm 830223
 100 mm 830204 100 mm 830224
 125 mm 830205 125 mm 830225
 150 mm 830206 150 mm 830226
 175 mm 830207 175 mm 830227

For included angle 30°
(Please state the pitch to be
measured in millimeter!)
Length Article-no.
 25 mm 830241
 50 mm 830242
 75 mm 830243
 100 mm 830244
 125 mm 830245
 150 mm 830246
 175 mm 830247

Jauges-étalons de précision destinées à des micromètres 
de précision pour filetages. Avec cônes intérieurs et ex-

térieurs trempées et rectifiés de 60°, 55° ou 30°.

Reference de commande
Pour des angles de flancs 60° Pour des angles de flancs 55°
Longueur no. d’article Longueur no. d’article
 25 mm 830201 25 mm 830221
 50 mm 830202 50 mm 830222
 75 mm 830203 75 mm 830223
 100 mm 830204 100 mm 830224
 125 mm 830205 125 mm 830225
 150 mm 830206 150 mm 830226
 175 mm 830207 175 mm 830227

Pour des angles de flancs 30°
(Veuillez absolument indiquer le
pas à mesurer en millimètres!)
Longueur no. d’article
 25 mm 830241
 50 mm 830242
 75 mm 830243
 100 mm 830244
 125 mm 830245
 150 mm 830246
 175 mm 830247

Riscontri speciali per micrometri per la misurazione delle 
filettature esterne temprati e rettificati con superfici co-

niche esterne ed interne di 60,55 oppure 30 gradi al vertice.

Indicazioni per l’ordinazione
Per angolo dei fianchi di 60 gradi. Per angolo dei fianchi di 55 gradi.
Lunghezza no. d’articolo Lunghezza no. d’articolo
 25 mm 830201 25 mm 830221
 50 mm 830202 50 mm 830222
 75 mm 830203 75 mm 830223
 100 mm 830204 100 mm 830224
 125 mm 830205 125 mm 830225
 150 mm 830206 150 mm 830226
 175 mm 830207 175 mm 830227

Per angolo dei fianchi di 30 gradi.
(Si prega di indicare assolutamente il
passo che si vuole misurare!)
Lunghezza no. d’articolo
 25 mm 830241
 50 mm 830242
 75 mm 830243
 100 mm 830244
 125 mm 830245
 150 mm 830246
 175 mm 830247

FEInMESS - EInStELLMASS 25 - 175 MM

PRECISIOn SEttInG MAStER 25 - 175 MM 

EtALOn DE PRECISIOn 25 - 175 MM

RISCOntRO DI PRECISIOnE 25 - 175 MM
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Bestellhinweis
Für Gewinde mit 60° Flankenwinkel.
Metrisches ISO-Gewinde UnC, UnV Artikel-nr.
DIn 13 Gangzahlen per
 Steigung mm 1 zoll
 0,4 - 0,6 64 - 44 830401
 0,6 - 1 44 - 24 830402
 1 - 1,75 24 - 14 830403
 1,75 - 3 14 - 9 830404
 3 - 5 8 - 5 830405
 5 - 7,5 5 - 31/2 830406

Für Gewinde  Für Gewinde 
mit 55° Flankenwinkel mit 30° Flankenwinkel
Ww-Gewinde nach Artikel-nr. trapezgewinde Artikel-nr.
BS 84 + BS 919 DIn 103
Gangzahlen per 1 zoll Steigung mm
60 - 48 830411 2 830431
48 - 40 830412 3 830432
40 - 32 830413 4 830433
32 - 24 830414 5 830434
 24 - 18 830415 6 830435
 18 - 14 830416 7 830436
14 - 10 830417 8 830437
10 - 7 830418    9 830438
 7 - 41/2 830419 10 830439
 41/2 - 3 830420  

Advice for ordering
For threads with 60° included angle
DIn 13 UnC, UnV Article-no.
pitch in mm  no. of threads
  per inch
 0,4 - 0,6 64 - 44 830401
 0,6 - 1 44 - 24 830402
 1 - 1,75 24 - 14 830403
 1,75 - 3 14 - 9 830404
 3 - 5 8 - 5 830405
 5 - 7,5 5 - 31/2 830406

For threads  For threads 
with 55° included angle with 30° included angle
BSW thread acc. to Article-no. trapezoidal threads Article-no.
BS 84 + BS 919 DIn 103
no. of thread per inch pitch mm
60 - 48 830411 2 830431
48 - 40 830412 3 830432
40 - 32 830413 4 830433
32 - 24 830414 5 830434
 24 - 18 830415 6 830435
 18 - 14 830416 7 830436
14 - 10 830417 8 830437
10 - 7 830418 9 830438
 7 - 41/2 830419 10 830439
 41/2 - 3 830420  

FEInMESS - KIMME - UnD KORn - EInSAtz

HIGH PRECISIOn nOtCH AnD COnE AnVILS

COUtEAUx Et POIntES DE PRECISIOn

InSERtI tACCA E PUntA DI PRECISIOnE



FEInMESS - KIMME - UnD KORn - EInSAtz

HIGH PRECISIOn nOtCH AnD COnE AnVILS

COUtEAUx Et POIntES DE PRECISIOn

InSERtI tACCA E PUntA DI PRECISIOnE830400
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Reference de commande
Pour des filetages à angle de flancs de 60°
DIn 13 UnC, UnF no. d’article
pas en mm nombres des
  filets par pouce
 0,4 - 0,6 64 - 44 830401
 0,6 - 1 44 - 24 830402
 1 - 1,75 24 - 14 830403
 1,75 - 3 14 - 9 830404
 3 - 5 8 - 5 830405
 5 - 7,5 5 - 31/2 830406

Pour des filetages Pour des filetages
à angle de flancs de 55° à angle de flancs de 30°
Pas Whithw selon no. d’article Pas trapézoidaux no. d’article
BS 84 + BS 919 DIn 103
nombres des filets par pouce pas en mm
60 - 48 830411 2 830431
48 - 40 830412 3 830432
40 - 32 830413 4 830433
32 - 24 830414 5 830434
 24 - 18 830415 6 830435
 18 - 14 830416 7 830436
14 - 10 830417 8 830437
10 - 7 830418 9 830438
 7 - 41/2 830419 10 830439
 41/2 - 3 830420  

indicazioni per l’ordinazione
Per filettature con fianchi a 60 gradi.
Filettatura metrica ISO UnC, UnF no. d’articolo
DIn 13-UnI 4533 passi per pollici
Passo mm
 0,4 - 0,6 64 - 44 830401
 0,6 - 1 44 - 24 830402
 1 - 1,75 24 - 14 830403
 1,75 - 3 14 - 9 830404
 3 - 5 8 - 5 830405
 5 - 7,5 5 - 31/2 830406

Per filettature Per filettature
con fianchi a 55 gradi con fianchi a 30 gradi
Filettatura WW no. d’articolo Filettatura no. d’articolo
BS 84 + BS 919 trapezoidale
Filetti per pollice DIn 103 Passo mm.
60 - 48 830411 2 830431
48 - 40 830412 3 830432
40 - 32 830413 4 830433
32 - 24 830414 5 830434
 24 - 18 830415 6 830435
 18 - 14 830416 7 830436
14 - 10 830417 8 830437
10 - 7 830418 9 830438
 7 - 41/2 830419 10 830439
 41/2 - 3 830420  
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Drehbare gehärtete, geschliffene Präzisionsmessdrähte für Gewindemessung mit Präzisionsschraube. “3-Draht-Messme-
thode” für genaueste Messung des Flankendurchmessers. Messdrahthalter wird auf die Messfläche aufgesetzt.

Bestellhinweis

Messdraht Metrisches Ww-Gewinde U.S. Stg./z trapez Artikel-nr.
Ø mm ISO-Gew. nach BS 84 UnC, UnF Gewinde 
 DIn 13  UnEF DIn 103 

0,29 0,45/0,50 48 - 58 56 - 830501
0,335 0,60 40 - 46 48 - 830502
0,455 0,70 32 - 38 32 - 36 - 830503
0,53 0,90 27 - 30 28 - 32 - 830504
0,62 1,00 22 - 26 _   - 830505
0,725 1,25 19 - 20 20 - 24 - 830506
0,895 1,50 16 - 18 16 - 18 - 830507
1,10 1,75 14 - 15 13 - 14 2 830508
1,35 2,00 11 - 12 11 - 12 - 830509
1,65 2,50 9 - 10 9 - 10 3 830510
2,05 3,00/3,50 7 - 8 7 - 8 4 830511
2,55 4,00/4,50 6 6 5 
3,20 5,00/5,50 4 1/2 - 5 4 1/2 - 5 6 830513
4,00 6,00 3 1/2 - 4 3 1/2 - 4 7/8 830514

Kompletter Satz mit 14 Paar Messdrähten im Holzetui; PAV-Artikel-nr. 830521

turntable hardened, polished precision measuring wires for measuring threads with precision micrometers. the “three wir 
method” for the most accurate measuring of the pitch diameter. Measuring wire holders are applied direct to the surface to 

be measured.

Advice for ordering

Measure wire Metric BSW thread U.S. Stg./z trapez Article-no.
mm dia. ISO-thread acc. to BS 84 UnC, UnF thread 
 DIn 13  UnEF DIn 103 

0,29 0,45/0,50 48 - 58 56 -        830501
0,335 0,60 40 - 46 48 - 830502
0,455 0,70 32 - 38 32 - 36 - 830503
0,53 0,90 27 - 30 28 - 32 - 830504
0,62 1,00 22 - 26 _   - 830505
0,725 1,25 19 - 20 20 - 24 - 830506
0,895 1,50 16 - 18 16 - 18 - 830507
1,10 1,75 14 - 15 13 - 14 2 830508
1,35 2,00 11 - 12 11 - 12 - 830509
1,65 2,50 9 - 10 9 - 10 3  
2,05 3,00/3,50 7 - 8 7 - 8 4  
2,55 4,00/4,50 6 6 5 
3,20 5,00/5,50 4 1/2 - 5 4 1/2 - 5 6 
4,00 6,00 3 1/2 - 4 3 1/2 - 4 7/8 

Complete set of 14 pairs of measuring wires in a wooden case. PAV Article-no. 830521

830512

830510
830511
830512
830513
830514
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Fils de mesure de précision tournants, trempés et rectifiés destinés aux mesures de filetage avec des micromètres de précision. 
“Methode de mesure à 3 fils” conçue pour la mesure la plus précise du diamètre des flancs. Les supports des fils de mesure sont 

fixés directement sur les touches.

Reference de commande

Fil de mesure Filetage PAs Whitw. Pas U.S. pouce Filets no. d’article
Ø mm métrique ISO selon BS 84 UnC, UnF trapézoidaux 
 DIn 13  UnEF DIn 103 

0,29 0,45/0,50 48 - 58 56 - 830501
0,335 0,60 40 - 46 48 - 830502
0,455 0,70 32 - 38 32 - 36 - 830503
0,53 0,90 27 - 30 28 - 32 - 830504
0,62 1,00 22 - 26 _   - 830505
0,725 1,25 19 - 20 20 - 24 - 830506
0,895 1,50 16 - 18 16 - 18 - 830507
1,10 1,75 14 - 15 13 - 14 2 830508
1,35 2,00 11 - 12 11 - 12 - 830509
1,65 2,50 9 - 10 9 - 10 3 
2,05 3,00/3,50 7 - 8 7 - 8 4 
2,55 4,00/4,50 6 6 5 
3,20 5,00/5,50 4 1/2 - 5 4 1/2 - 5 6 
4,00 6,00 3 1/2 - 4 3 1/2 - 4 7/8 

Jeu complet de 14 éléments en coffret de rangement en bois; no. d’article 830521

Cilindretti di precisione, ruotanti e rettificati per la misurazione di filettature di precisione. Metodo dei 3 fili, per la misurazione 
esatta dei diametri dei fianchi delle filettature. I supporti porta fili vengono montati direttamente sui contatti dei micrometri co-

muni.

indicazioni per l’ordinazione

Diametro dei ISO M WW UnC, UnF trapezoid no. d’articolo
cilindri DIn 13 BS 84 UnEF DIn 103 
 UnI 5433    

0,29 0,45/0,50 48 - 58 56 - 830501
0,335 0,60 40 - 46 48 - 830502
0,455 0,70 32 - 38 32 - 36 - 830503
0,53 0,90 27 - 30 28 - 32 - 830504
0,62 1,00 22 - 26 _   - 830505
0,725 1,25 19 - 20 20 - 24 - 830506
0,895 1,50 16 - 18 16 - 18 - 830507
1,10 1,75 14 - 15 13 - 14 2 830508
1,35 2,00 11 - 12 11 - 12 - 830509
1,65 2,50 9 - 10 9 - 10 3 
2,05 3,00/3,50 7 - 8 7 - 8 4 
2,55 4,00/4,50 6 6 5 
3,20 5,00/5,50 4 1/2 - 5 4 1/2 - 5 6 
4,00 6,00 3 1/2 - 4 3 1/2 - 4 7/8 

Serie completa con 14 terne di fili calibrati in astuccio di legno. numero d’articolo 830521

830510
830511
830512
830513
830514

830510
830511
830512
830513
830514



PAV Präzisions-Apparatebau 
Vaduz AG, Schaaner Str. 40
FL–9490 Vaduz
T 00423 23 75 - 428
F 00423 23 75 - 405

PAV Austria GmbH
Schweizer Straße 104
A–6830 Rankweil, Brederis
T 0043 55 22 - 31701
F 0043 55 22 - 81801

PAV Deutschland GmbH
Gewerbestrasse 12
D–98544 Zella-Mehlis
T 0049 3682 40 08 - 0
F 0049 3682 40 08 - 55


